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Coaep:xanue

1. IlepeueHpb UIAHUPYEMBIX PE3YJILTATOB OOYUYECHHMS 110 JAUCHHUILTHHE (MOJIYJII0), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBbIMHU
pesynpratamu ocBoeHus OITIOIT BO

2. Mecro nucuumivuel (Moayins) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM auCHUIUIMHBI (MOAYJSA) B 3a4ETHBIX CAWHMIIAX C YKa3aHWEM KOJMYECTBA YacOB, BBIJICTICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO pa0oTy oOydYarommxcs ¢ mpernojasareieM (10 BUAaM YYCOHBIX 3aHATHI) U Ha CAMOCTOSTEIBHYIO PaboTy
oOyJaromuxcs

4. Coneprxkanue TUCHUTUIMHBI (MOYJIsS), CTPYKTYPHPOBAHHOE TI0 TeMaM (pasfiesiaM) ¢ yKa3aHHEM OTBEIACHHOTO Ha
HHX KOJIMYECTBA aKaJeMUYECKUX YaCOB U BH/JIOB YYCOHBIX 3aHATHI

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTHYECKHH IJIaH KOHTAKTHOM M CaMOCTOSTEIbHON pabOThI IO TUCUUILIMHE (MOIYIIIO)

4.2. ConepxaHue JUCIUILTAHBI (MOJTYJIST)

5. Ilepedensb y4eOHO-METOAMYECKOTO OOECTICUCHHS AJISI CAMOCTOSTEIbHON pa0OThl 00YJAIOIIUXCS 110 TUCIIUTIINHE
(MoysTr0)

6. ®OHJ OLICHOYHBIX CPEJICTB MO AUCUUIUIMHE (MOJYITIO)

7. [lepedens uTepaTyphl, HEOOXOAUMOM JIS1 OCBOSHUS TUCIUTUTHHBI (MOTYJIs)

8. IlepeueHp pecypcoB HHPOPMAIMOHHO-TEIICKOMMYHHUKAIIMOHHOH ceTn "MHTepHEeT", HEOOXOIUMBIX JIJISi OCBOCHHS
JUCITUTUTHHBI (MOTYJIS)

9. MGTOHI/ILICCKI/IG YKa3aHus AJid 06yqa}onmxca 110 OCBOCHHUIO JUCIMITIIMHBI (MO,HyJ'If[)

10. ITepedyenbr HHOOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHMA, MCIIOIB3yEMBIX MPHU OCYIIECTBICHWH 00pa30BaTENBHOTO Mpolecca
M0 JUCUUILIMHE (MOAYJI0), BKIIOYasl MEePeYeHb MPOrPaMMHOr0 obecredeHuss 1 MHYOPMALUOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM
(TIpu HEOOXOIMMOCTH)

11. Onucanue MaTepuanbHO-TEXHUICCKON 0a3bl, HCOOXOIUMOMW ISl OCYIIECTBICHUS 00pa30BaTEIFHOIO MpoIecca
10 TUCIUTUTHHE (MOJTYJITIO)

12. Cpe[lCTBa aJlafnTaliu npernojaBaHusd JUCHUIIIIAHBL (MOZ[yJ'IH) K HOTp€6HOCTHM 06yqafom1/1xcs{ HWHBAJINJ0B U JIMI]
C Or'paHUYCHHBIMHU BO3MOKHOCTAMU 310POBbA

13. ITpunosxenue Nel. DoHI OIICHOYHBIX CPEICTB
14. Ipunosxxenue Ne2. [lepeuens JmtepaTypbl, HEOOXOAUMOI ISt OCBOCHHUS TUCLUILIMHBI (MOJTYJIs)

15. Tpumoxxenne Ne3. Tlepeduenb HMH(DOPMAMOHHBIX TEXHOJOTHH, WCIIONB3YEMBIX JUISI OCBOCHUSI JTHACITUTUTHHBI
(Momyis), BKIIFOYAsI IEPEYCHb MPOTPAMMHOTO 00eCIeueHHs U HH()OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM



IMporpammy nmucummueel paspadortan(a)(u) mouent, k.H. (mouent) TepennH A.B. (Kadempa anrmmiickoit
(UII0IOTH U MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHMKAIUH, (akyIbTeT HHOCTPaHHBIX s3bIK0B), AV Terenin@kpfu.ru

1. IlepeveHb IUIAHMPYEMbIX pe3yJbTATOB OO0y4YeHUS 1O JUCUHUIIHHE (MOIYJI0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMBIMH pe3yabTatamu ocsoenuss OIIOII BO

O6y9aromuiicsi, OCBOMBIIMH JUCIUILIMHY (MOYIIb), IOJDKEH 00IaaaTh CICAYIOIMMH KOMIICTCHIMAMH:

HIndgp PacuingpoBka
KOMIIeTeHI[UH npuodperaeMoii KOMIeTEHIINMHU
IIK-1 BrageeT 3HAHUAMHU O CHUCTEME sI3bIKA, MpaBHIIaX (YHKIMOHHMPOBAHUS CAMHUI] SI3bIKA B PEUH, a TAKKE

CITOCOOHOCTE C IIOMOINBIO 3TUX 3HAHUI IOHMMAaTh U MpaBUJIbHO HWHTCPHPETHUPOBATHL MBICIN APYIOro|
UCJIOBCKA U BbIPAXKATH COOCTBEHHEIE MBICIIH B yCTHOI7[ M HUCHMCHHOM (l)OpMe

IK-1.1 3HACT HOPMY U Y3yC aCIIEKTOB H3Y4aeMOI0 HHOCTPAHHOIO S3bIKA

IIK-1.2 YMECT aJCKBATHO NOHUMATh NNCbMCHHYIO U YCTHYIO HHOA3BIYHYIO pEYb

TIK-1.3 BJIa/IeeT HABBIKAMHU YCTHOM U MUCbMEHHOW KOMMYHHKAIIMU Ha U3Y4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE

OO0yyarontuiicsi, OCBOMBIINN AUCIHILINHY (MOJIYJIb):

JloJDKeH 3HATh:

- HOPMY ¥ y3yC aCIECKTOB aHIJIMHCKOTO SI3bIKa; OCHOBHBIC KATCTOPUH CTHIIMCTHKH, HHTCPIIPETALIUH;
- OCHOBHBIC PA3HOBHIHOCTH XYJI0KECTBEHHBIX U HEXYI0KECTBEHHBIX TCKCTOB.

JlomkeH yMeTh:

- aJICKBaTHO MIOHMMATh MMMCHMEHHYIO M YCTHYIO aHTJIOSA3BIUHYIO PEUb;

- OCYUIECTBJISATh KOMIUIEKCHBIA aHAJIM3 TEKCTOB Pa3IMYHON >KAaHPOBOM M CTUJIEBOM MPUHAMJICKHOCTH B X
CTPYKTYPHO-COZIEPKATEIHHOM IETOCTHOCTH Ha OCHOBE JIMHTBUCTHYECKHUX M JTUTEPATYPHBIX METOIOB.

I[OJ'I)KCH BJIaACTh:

- HaBBIKAMU yCTHOﬁ W MTUCBMEHHOU KOMMYHHUKAIIUU Ha AHTIIMICKOM S3BIKEC,
- CTUJICPA3JININTCIbHBIMA HAaBBIKAMU,

- HaBbIKaMU1 UHTCPIIPCTALNU XYAOKCCTBECHHBIX U HEXYNOKCCTBECHHBIX TCKCTOB;

- HABBIKAMH JIMHIBUCTUYCCKOI'O U JIMTCPATYPOBCIAUCCKOTO aHAIN3a TEKCTOB.

2. MecTo TMCHUILTHHBI (MoayJisi) B cTpykType OIIOII BO

Jannas npucnuniauHa (Moxyns) BkmoueHa B pazgen "B1.B.JIB.04.02 MucuumnuHsl (Moxynau)" OCHOBHOM
npodeccroHanbHON oOpazoBatenbHOi mporpammbl 44.03.05 "Ilenarornueckoe oOpaszoBaHue (C ABYMs NPOQHISIMUA
NOATOTOBKK) (AHITIMMCKUN A3BIK M HEMEUKHMH SI3BIK)" M OTHOCHTCS K 4YacTH, (OPMUPYEMOH YydYaCTHHUKaMH
oOpazoBarenbHbIX oTHOLIEeHUH. OcBanBaeTcs Ha 5 Kypce B 10 cemectpe.

3. O0beM TUCHUIIHHBI (MOAYJISI) B 3a4eTHBIX eIUHULAX C YKa3aHHEM KOJHMYeCTBA YacOB, BbleJEHHbIX HA
KOHTAKTHYI0 paloTy ol0ydamlmuxcs ¢ npemnoaaBareneM (II0 BHIAM Y4YeOHBIX 3aHATHII) M HA CAMOCTOSITEIBHYIO
padoTy o0yyaoimmuxcs

OO6mas TpyI0€MKOCTh JUCIHILTAHBI COCTABIISACT 2 3a4eTHHIX(bIe) equHUI(bI) Ha 72 qaca(oB).

KonrakTHas pabora - 36 waca(oB), B ToM uuciie jnekuuu - 10 waca(oB), nmpaktuueckue 3aHsTus - 26 4aca(oB),
naboparopHsie paboTsl - 0 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSITEIbHON paboThl - 0 yaca(oB).

CamocTosrtensHast paboTa - 36 yaca(oB).
KonTpons (3aué€t / sx3amen) - 0 gaca(oB).

CDopMa MPOMEIKKYTOUYHOI'O KOHTPOJISL AUCHUITIJIMHBI: 3a4€T B 10 CCMCCTpPE.

4. CopepixaHne AMCHUILIMHBI (MOAYJs1), CTPYKTYPHPOBaHHOe MO TeMaM (pa3gejlaM) ¢ YyKa3aHHeM
OTBE/ICHHOT0 HA HUX KOJIHYeCTBA aKaJeMHYeCKNX YaCOB U BUAOB y4eOHbIX 3aHATHIH

4.1 CTpyKkTypa H TeMaTH4YeCKHIl IVIaH KOHTAKTHOH M CAMOCTOSATEIbHOI pa00oThl 10 JUCHHUILINHE (MOLY.II0)
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1. [Tema 1. Tekct kak 0OBEKT (HUIIOTOTUIECKOTO U3YUCHHUS. 10 2 4 0 4
2. |Tema 2. TekcTOBBIE KATETOPHH U TIPU3HAKH. 10 2 4 0 8
3. [Tema 3. Tumosorus TEKCTOB. 10 2 4 0 4
4. |Tema 4. OcHoBHBIE (haKTOPBI U KaTETOPHK TeKCTOOOpa3zoBanus | 10 1 4 0 4
5. [Tema 5. JIunrBucTudeckuil aHaIU3 TEKCTA. 10 1 4 0 6
6. |Tema 6. JIutepaTypoBeIUECKHil aHATTN3 TEKCTA. 10 1 4 0 6
7 Tema 7. KoMruiekcHbI# (QHIIOIOTHYECKUH aHaIH3 10 1 2 0 4

" [XyZOXECTBEHHBIX M HEXYJ0)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

Toro 72 vaca 10 26 0 36

4.2 Coaep:xaHue TUCHUTUINHBI (MOTYJIsT)
Tema 1. TekceT kak 00beKT (PHI0JIOTHYECKOT0 H3YYCHUSI.

TeKkCTOmeHTpU3M B COBPEMEHHOM TYMAaHHTapHOM 3HAaHHWU. TeKCTOBeleHHME KaK dYacTb pedeBereHus. Mecrto
(MITOTOTHYECKOT0 aHalM3a TEKCTa B TeKcToBedeHHWH. [IpemmeT u 3amaum Kypca. TeKCT Kak OOBEKT JIMHTBHCTHYECKOTO,
CTHIIUCTHYIECKOTO, IUTEPATYPOBEIICCKOT0 aHanu3a. OCHOBHBIC TCOPUH TEKCTa U TEKCTOOOpa3oBaHus. SI3bIK, peub, TCKCT

Tema 2. TekcTOBbIEe KATErOPUU U MPU3HAKH.

Knaccuukanum TEKCTOBBIX KaTeropuil. JManormyHOCTh W MOHOJOTHMYHOCTh TEKCTAa. TEKCTOBas KaTeropus
MOJATBHOCTH. TEKCTOBBIC KATETOPHU BPEMCHH, MPOCTPAHCTBA, COOBITHA. TEKCT Kak (hopMa KOMMYHHKAIIMK M CIUHUIIA
KyJnbTyphl. 1[eTbHOCTE U CBA3HOCTH TeKcTa. IHPOPMATUBHOCTE, CTPYKTYPHOCTD, HHTETPATUBHOCTh. KOMMYHUKATHBHOCTD
KaK CHCTEMOOOpa3yolee KadecTBO TeKcTa. TekcT kak (opMa W emuHHUIa KyJabTypbl. CHCTeMaTH3aIis TEKCTOBBIX
MIPU3HAKOB.

Tema 3. Tunmoyiorust TEKCTOB.

TekcThl XyJIOXKECTBEHHBIE M HeXyAoxecTBeHHbIe. CBoeoOpasme XyHO0KECTBEHHBIX TEKCTOB. IlIpo3amdeckue,
JpaMaTHYeCKe M MOITHYECKUE TEKCTHI. TEeKCThl MEePBUYHBIE, BTOPUYIHBIC, MIEPBUIHO-BTOPUIHBIE; MOHOTICPCIIEKTHBHEIE,
TTOJIATIEPCTICKTUBHBIC, HenpephIBHO-(a0yIbHBIE, pepbhIBHO-(a0yIbHBIC. TexcThI-OnUCaHus, ITOBECTBOBAHUSI,
paccy>kaeHus.

Tema 4. OcHOBHBIE (PAKTOPBI H KATErOPUH TEKCTOOOPA30BAHUS

JlunrBuctryeckue (akToOpbl TEKCTOOOPA30BaHUSA: SI3BIKOBAsS HOPMA, (DYHKIMOHAJIBHBINA CTUIIb, THUIBI H3JI0KCHUS,
SI3BIKOBBIC CPENICTBA, CTWJIMCTHYCCKUEC MPUEMBbl M THIIBI BBIABIDKCHUS. OKCTPAIMHTBHCTUYCCKUC OOBCKTHBHBIC U
CyOBEeKTHBHBIC (DAaKTOPBI TEKCTOOOPA30BAHUS: CHUTyallMs, >KaHpP, AacCOIMATHUBHBIC HOPMBI, JIMYHOCTH aBTOPA, €ro
MHUPOBO33PCHHUE, XapaKTep MEePCOHAKEH, HACHHO-3CTETHUCCKAs HATIPABICHHOCTh TIPOU3BEICHHS.

Tema 5. IUHTBUCTHYECKU aHATU3 TEKCTA.

Buabl JMHTBUCTHYECKOTO aHaiu3a TeKcTa (JIMHMBHCTHYECKOE KOMMEHTHPOBAHHUE, IOJHBIA U MOYpPOBHEBBII
JMHTBUCTHYECKUH aHann3). CTHIMCTHYECKUIT aHaIN3 TeKCTa Kak (popMa JIMHIBUCTUYECKOTO aHanu3a. CTUIIM U HOACTHIIH.
Toukwu 3peHust Ha moHATHE "cTHIIB". neHTH(UKAIINSA CTHIISI TEKCTAa: HAYYHBIN, HAYIHO-TIOMYJSIPHBIH, TTyOJIUIINCTUICCKUH,
ra3eTHHIN, PEIUTUO3HBIN, Pa3rOBOPHBIH.

Tema 6. JIuTepaTypoBeI4ecKHii aHAIN3 TEKCTA.

H3ydeHue KOHTEKCTa, OIPEACICHUEC >KaHpa TMPOU3BCACHUS, AaHAIU3 CTPYKTYpPhI, CIOXKETa U KOMIIO3UIUH
MIPOU3BE/ICHUS, ONpECICHUE KOH(IUKTa B MPOU3BCIACHUHU, ONPEACICHHC TCMAaTUKH M MPOOIEMATUKU MPOU3BEICHUS,
aHalM3 HA3BaHWsS MPOU3BEACHUS, aHAIW3 00pa3a aBTOpa W OMPEHACICHUE €ro POJIM B MPOU3BEICHHU, aHAIU3 00pa3oB
TJIABHBIX TEPOCB, aHAIM3 IPYTHX 00pa30B B MPOU3BEACHUH, aHATIH3 XYI0KECCTBCHHBIX JCTAlICH U UCIIOIB3YEMbIX IIPHEMOB,
OTIPE/ICIICHUE OCHOBHOW UJICH MPOU3BEIICHUS.

Tema 7. KoMmiekcHbIH GUIOTOTMYeCKH aHATN3 XYA05KECTBEHHBIX U HEXY/10KeCTBEHHBIX TEKCTOB.

KommnekcHpIit  (uIoNornaecknii  aHainW3 IMOJ3THYECKHX TEeKCToB. (CBoeoOpa3me MOITHYECKOTO TEKCTa.
KommnekcHsIi rmonornaeckuii aHanmu3 Mpo3andecKux TeKcToB. CBoeoOpas3me XyI0KeCTBEHHOTO TPO3aMIeCcKOro TeKCTa.



KoMruiekcHbIH  (DUIIONIOTUYECKUH aHANU3 MPO3aUYeCKUX Mpou3BeAcHUN. KOMIUICKCHBIH (QHUIOIOrHYSCKUA aHAIU3
JpaMaTHYCCKUX TMPOou3BeJcHU. JlenoBbie, HaydyHbIC, MyOIUIIUCTUYCCKHAE, PA3TOBOPHBIC TEKCTHI KaK SIBICHHE HCTOPUU
SI3BIKA ¥ KYJIBTYphl. DUIONOTHYCCKII aHATTU3 HAYYHBIX, ICJIOBBIX, TYOIUIIMCTUICCKUX, PA3TOBOPHBIX TEKCTOB.

5. IlepedyeHb Y4YeOHO-METOAUYECKOr0 oOecmedYeHHs] JUI CAMOCTOSITEIbLHOH paldoThl ol0ydawmuxcs IO
JUCHUITHHE (MOIYJII0)

CamocrosiTenpHass paboTa OOYYArOIIMXCS BBIMIONHIETCS 10 3aJaHWI0O W IIPH METOAWYECKOM PYKOBOJICTBE
mpemonaBaTens, HO 0e3 ero HemocpeAcTBeHHOro yuactus. CamocTosTensHas paboTa Mmojapasfeisercs Ha
CaMOCTOATENIFHYIO padOTy Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHAX M Ha BHEAYAHTOPHYIO CAMOCTOSITENIBHYIO paboTy. CaMocTosITenbHas
pabora oOy4aronuxcs BKIIOYAET KaK IOJHOCTBIO CaMOCTOSATENILHOE OCBOCHUE OTHEIBbHBIX T€M (Pa3JesioB) JAUCHUILIUHEL,
TaKk U npopaboTKy TeM (pa3aernoB), OCBaMBAEMBIX BO BpEeMsl ayJUTOPHOH padoTel. Bo Bpems camocrosiTenbHONW paboThI
oOydJaromuecss YUTAlOT M KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYIO, Hay4HYI0 M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOJHSIOT 3a/laHus,
HarpaBJICHHbIC Ha 3aKpeljieHue 3HaHUM M OTpabOTKYy YMEHHI M HaBBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYIIEMY M IPOMEXYTOUHOMY
KOHTPOJIIO 110 JUCIUILIIMHE.

Opranm3anus CaMOCTOSATENFHOW paboTHl 00ydalomuxcs periaMeHTHPYeTCs HOPMATHBHBIMH JOKYMEHTaMH,
y4eOHO-METOIMYCCKON JIUTEPATYPO U AIEKTPOHHBIMHI 00pPa30BaTEIbHBIMU PECYPCAMU, BKIIIOYAS:

IMopsiiok OpraHu3alyy W OCYLIECTBICHHUs 00pa30BaTENIbHON AEATENHLHOCTH MO 00pa3oBaTeNbHBIM pOrpamMMam
BBICIIEr0 00pa3oBaHusi - MporpaMmaM OakajaBpuaTa, MpOrpamMMaM CIHEHUATUTETa, HpOrpaMMaM MaruCTpaTypbl
(yTBeprkIeH nprukazoM MuHucTepcTBa 00pazoBaHus u Hayku Poccuiickoit @eneparuu ot 5 anpenst 2017 roga Ne301)

IMucemo MunncrepcrBa obpasoBanus Poccuiickoit @enepaunn Nel4-55-996un/15 or 27 nos6ps 2002 r. "O6
AKTHBH3AIMH CAMOCTOSITEIbHON pabOThI CTYICHTOB BBICIINX y4€OHbIX 3aBEACHUI"

VYcraB  ¢denepanibHOro  rocyJapcTBEHHOTO — aBTOHOMHOIO — oOpasoBaTenbHOro  yupexzaeHus  "Kazanckumit
(ITpuBomxckuii) penepanbHbIA yHUBEpCUTET"

IMpaBuna BHYTpEHHEro pacHopsiaka (eaeparbHOr0 TOCYJapCTBEHHOIO aBTOHOMHOTO —00pa30BaTElIbHOIO
yapexaeHus BeIciiero nmpodeccrnoHanmbsHoro oopasoanus "Kazanckuit (ITpuBomkckuit) GenepanbHblid YHUBEPCUTET"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) ¢genepaisbHOro yHUBEpCUTETA

6. ®oH/I OLIEHOYHBIX CPEICTB MO TUCHUIIUHE (MOAYJII0)

@DOHJ ONEHOYHBIX CPEACTB IO AWUCIHMIUINHE (MOIYJIO) BKJIIOYACT OIICHOYHBIE MaTepHalbl, HalpaBIeHHBIC Ha
MIPOBEPKY OCBOCHHSI KOMIIETCHIIMH, B TOM YHWCIIC 3HAHUI, YyMEHHWHA W HaBHIKOB. DOHII OICHOYHBIX CPEACTB BKIIOYACT
OIICHOYHBIE CPE/ICTBA TEKYILEro KOHTPOJIS ¥ OI[CHOYHBIE CPEICTBA IPOMEKYTOUHOH aTTeCTAIUH.

B (oHze O1IeHOYHBIX CPEICTB COAEPIKUTCS CIIEAYIOIast HHPOpMALMs:

- COOTBETCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIAaHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHHsI 10 IUCHUILTHE (MOIYIIIO);
- KpUTEPUH OLICHUBAHUS CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETECHIIHH;

- MeXaHn3M (OPMHUPOBAHMS OLEHKH 110 JUCLUIIIMHE (MOAYIIIO);

- ONHCaHUE NOPAIKa MPUMEHEHHS 1 IPOLEAYPHI OLICHUBAHUS JUIS KaJKAOTO OLIEHOYHOTO CPECTBA;
- KpUTEPHUH OLIEHUBAHUS JUIsl KQXKJ0T0 OLIEHOYHOI'O CPENICTBA;

- Comep)KaHHE OIICHOYHBIX CPEACTB, BKIIOYas TPEeOOBAHWS, NPEABABIIEMBIE K MACHCTBUSM OOYJarOLIHXCH,
JIEMOHCTPUPYEMBIM Pe3yIbTaTaM, 3aJaHHsl PA3JIUUHBIX THUIIOB.

®DOH]I OTICHOYHBIX CPEJICTB 10 TUCIHIUIHHE HaxoauTcs B [Ipmroskennn | K mporpaMme JUCIUIUTHHBI (MOIYITIO).

7. llepeyeHb JUTEpaTYpPbl, HEOOXOAMMOM AJI51 OCBOECHHS TUCHUILINHBI (MOTYJIsT)

OcBOCHNE ANCIMIUIMHBI (MOIYJIsI) MPEATIONaracT N3ydeHNe OCHOBHOM M JOMOJHHUTEIbHOM y4eOHOH IUTEpaTyphl.
JlutepaTypa MOKET OBITh IOCTYIIHA 00Y4YaIOIMMCS B OZTHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (J1100 B 000MX U3 HUX):

- B DJJCKTPOHHOM BHJE - dYepe3 dJIEKTPOHHBIC OMOIMOTEYHBIE CHCTEMBl Ha OCHOBAaHHMH 3aKIIOUeHHBIX KDY
JIOTOBOPOB C ITPaBOOOIATATEISIMH;

- B meyatHOM Bujie - B HayuHoli 6ubnunoteke Enabyxckoro umactutyra KOY. O0yUarommecs noiny4anT y4eOHY0
JUTEepaTypy Ha abOHEMEHTE II0 YWTATEIbCKMM OWJIeTaM B COOTBETCTBHHM C TpaBUIIAMHU TONb30BaHusS HaywHoit
OMOIMOTEKOH.

DJIEeKTPOHHBIE U3/1aHUS JOCTYIIHBI JUCTAHIOHHO M3 JIFOOOW TOYKH IPU BBEJACHUU 00YYaIOIIMMCS CBOETO JIOTHHA U
napojst OT JMYHOro KabuHera B cucteMe "DNEeKTpOHHbIM yHuBepcuTer'. IIpM HMCHOIB30BaHMM IEYATHBIX HW3AaHUN
OnbnoTeYHbIH (OHA JTOJDKEH ObITH YKOMILIEKTOBAaH UMM U3 pacuera He MeHee 0,25 sk3eMIunipa KaXIOro M3 M3JaHuil
OCHOBHOH JHTeparypsl U He MeHee 0,25 sK3eMIuIsipa JOTOIHUTEIBHOM JINTEpaTyphl Ha KaXKI0ro 00ydaromierocs: U3 4nucia
JIUII, OJHOBPEMEHHO OCBAUBAIOUINX JAHHYIO AUCLUILIUHY.

[TepedeHb OCHOBHOW W JIOTIOJHHUTEIHLHOW ydeOHOW IUTEpaTyphbl, HEOOXOAWMMOW ISl OCBOCHHWS JHCITUTUTHHBI



(Monynst), Haxoxutes B [Ipnnoxxenun 2 k paboyeid nporpamme TUCUUILIHMHBL. OH 1OJUICKNUT OOHOBJICHUIO IPH M3MEHEHUH
ycioBuid goroBopoB KOV ¢ mpaBoobiagaressiMi 3JIEKTPOHHBIX H3/aHUKA M IIPU M3MEHEHWH KOMILIEKTOBaHUs (DOHIOB
Hayunoii 6ubnuorexu Enadysxckoro nacruryra KOVY.

8. IlepeueHb pecypcoB MH(OPMALUOHHO-TENEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTH "HHTepHeT', He0OXOAUMBIX AJIA
OCBOEHHSI JUCHUIJIMHBI (MOYJIs1)

Textarchive - http://textarchive.ru/c-1759955.html

Dutonoruueckuii aHaM3 MPOU3BEAeHUS - http://wt-blog.net/russkij-jazyk/filologicheskij-analiz-proizvedenija.html
CTHITUCTUYECKHIA aHAIM3 aHTITMICKOTO TeCTa - http://stylistic-analysis.blogspot.com/

9. MeToanyeckue yKa3aHus 1Jis1 00y4YAOUIUXCH M0 OCBOCHHMIO TN CUMILIMHBI (MOLYJIs1)

Buja pa6or MeTtoauuecKkue peKOMeH aluu

na60paTopHLIe B kauectBe Ha60paT0pHLIX pa60T 10 [laHHOﬁ JAUCHUIUIMHE Npejiaractca 06CY)K,H€HI/I€

pa60TLI XYHAOKECTBECHHBIX HpOPI?,Be,HGHPIﬁ, IMPOYUTAHHBIX 3apaHeeC. 06y‘~IaIOIIII/IMC${ npeajgaracTcs BbIIIOJIHUTD
CJICAYIOMUE 3aJaHus: ONPCACIIUTD KaHPOBYIO MPUHAJICIKHOCTD XYyJOKCCTBCHHOT'O TPOU3BCACHNS,
OIPCACIIUTDL €Tro HpO6J’IeMaTI/IKy nu H[leﬁHy}O HaIpaBJICHHOCTD, CBA3bIBAS UX C UCIIOJIb3yCMbIM
XYIOO0XKECTBEHHBIM MCTOJIOM, B3TJIAAAMU ITUCATCIIA, KOMITO3UITHOHHOM OpFaHHSaHHCﬁ n
HCIIOJIb3YEMBIMHU BBIPA3UTCIIBHBIMU CPEICTBAMU A3BIKA.

caMoCTOs- [IpaBunbpHas OpraHU3aIs CAMOCTOSITEIEHON PaOOTHI 3aBUCHUT MIPEXKIE BCETO OT €€ BUIA WIIH (POPMEL,
TenbHas paboTa | KOTOPBIE MOTYT BKIIFOYATh IIOATOTOBKY O0YYArOIIErocs K TeKYIIUM ayAUTOPHBIM 3aHATHSM,
BBITTOJTHEHHE JOMAIITHETO 3aJaHNs WM IOMAITHEH KOHTPOIbHOM paboThl, CAMOCTOSATENFHOE H3yUCHHE
TOW MJIM MHOM TEMBI Kypca, MOJATOTOBKY K KOHTPOJIEHOW padOoTe MiIH KOJUIOKBHYMY; TOATOTOBKY K
9K3aMEHY WJIM 3K3aMEHY, BEIIOJIHEHHE KypCOBOH pabOTHI MM MMPOEKTa, YIaCTHE B HAYIHBIX
CTYJICHYECKHX KOH(EPEHIMAX, CEMUHAPaX M OJUMITHaaX, BEIOJHEHHE JJAO0paTOpHOI paboTHI U T.1.
Pazymeercs, Takoe pasHooOpasue GopM U BUIOB CAMOCTOSTEIILHOM paboThI TpedyeT
i hepeHInpOoBaHHOTO 101X0/1a, KOTOPBIH MOKET OBITh 0OecreueH 0OpaleHneM K KOHKPETHBIM
METOJIMUYECKHM PEKOMEHALUM 0 KaXKA0MY BHUIY paOOTHI.

3a4er 3auer no aucuuIuiuHe "OuUnonoruuecKuii aHanu3 TeKcTa' IpoBOAUTCS B KOHIIE U3yUEHUS Kypca B
COOTBETCTBUHM C PACIHCAHUEM, COCTABJIICHHBIM JIckaHaToM. Jl0 3a4era TOmycKarTcs o0yJaromuecs,
HaOpaBIIKE B XOJIC U3YUCHUSI Kypca KOHTPOJIBHBIN 0all. 00yJaronuMcs, He HaOpaBIIuM HE00X0AUMOe
YHUCII0 0AJUIOB MPEIararoTCs JOMOTHUTEIBHBIC 3aanus. B Hauane 3aueta 00y4yaromumcs
npenyiaraeTcst BRIOpaTh OAWH U3 25 OUIIETOB.

Bpewmsi, oTBOIMMOE Ha TIOATOTOBKY, COCTABIISIET 45 MUHYT.

B ctpykTypy Omiieta BXOIUT BOIIPOC, PEACTABIISIOMNN COO0M TEKCT I aHaIHu3a, KOTOPBIN MTO3BOJIUT
OTIPENIeNIUTh YPOBEHH ITOATOTOBKH 00yJaIOIMIErocs 10 pa3HbIM acIeKTaM HaCTOAICH AUCIUIUINHEL. B
STOH CBSI3M MPH MOJATOTOBKE K 3a4eTy 00ydaronmemMycs ciIeyeT YACIUTh BHUMaHNe BOIIPOcCaM
KOMITO3UIIMOHHOM U S3BIKOBOM OpPraHM3ally TEKCTa.

B 3aBHCHMOCTH OT KauecTBa CTYACHYCCKOTO OTBETA IK3aMEHATOP OCTABIISCT 3a OO0 NPaBo 3a1aBaTh
JIOTIOTHUTEIIbHBIE BOIPOCHI IO BCEM pasjiesiaM Kypca.

10. Iepeyens NHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJOrHi, UCMOJIb3yeMbIX NMPH OCYLIECTBJEHHMH 00pa30BaTeJLHOIO
npouecca Mo AWUCHUIUIMHE (MOAYJI0), BKJIWYasA INepevyeHb NPOrpaMMHOro odecrnevyeHHuss M MH(pOPMaNHMOHHBIX
CIPABOYHBIX CHCTEM (MPHU HEOOXOIUMOCTH)

[epeyenp MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCIIOIB3YEMbBIX TPU OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTEIBHOTO Mpoliecca Mo
JMUCHHIUIMHE (MOMYII0), BKIIFOYAsl MEPEYCHb MPOrPAMMHOTO O0eCHeucHHs U WH(POPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npenacrasieH B [Ipunoxennn 3 k pabodeii mporpaMMe AUCIUITINHBI (MOTYJIs).

11. Onucanne MaTepHAJbLHO-TEXHHYeCKOH 0a3bl, HEOOXOAMMON Il OCyUIeCTBJIEHUS] 00pPa30BaTeIbHOIO
npoiecca no AMCHUIINHE (MOAYJII0)

MartepuaabHO-TEXHHYECKOE obecriedeHne o0pa3oBaTeNIbHOTO Ipoliecca M0 TUCHUIUIMHE (MOIYJI0) BKJIIOYAET B
ce0st cIeyIoIne KOMIIOHEHTBI:

VYueOHast ayauTOpHs U TPOBEACHUS 3aHATHH JICKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHUHApCKOIO THIIA, TPYIIIOBBIX H
MHIMBHUIYAJIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS ¥ MpoMeKyTouHol arrectaimu 423600, Pecniyonuka Tataperas, T.
Enabyra, yn. Kazanckas, 1.89, ayn. 90a

Komrekt mebenn (mocamgounbix Mect) 24 mrt. Kommiekt Mebenu (ocaJouHbIX MeCT) Ui MpernoAaBaTelis 1 mT.
Hoyroyk ICL Pil55 1 mT. Be6-kamepa 1 mr. Beixoq B MHTepHET, BHYTPUBY30BCKasi KOMITBIOTEpHAsI CETh, JOCTYII B



JIEKTPOHHYIO MH(OpPMaMOHHO-00pa3oBaTesbHyI0 cpeay. Habop yueOHO-HarIsIHbIX MOCOOUI: KOMIUIEKT Ipe3eHTaluil B
JIEKTPOHHOM (hopmare 1o npernojaBacMon AUCUUIUIMHE 3-5 T

12. Cpez[cn;a aJanTanuu npenogaBaHvs AMCHUMIIVIMHBI K HOTpeﬁHOCTﬂM Oﬁy‘lalO].l.[ﬂXCﬂ HHBAJIUAOB H JIHII C
OrpaHU4Y€HHBIMHU BO3MOKHOCTAMM 310POBbA

IMpu HEOOXOAMMOCTH B 00pa30BATEIbHOM MPOIECCE MNPUMEHSIOTCS CIEAYIOIIUE METOAbl M TEXHOJIOTHH,
obJieryaronire BOCIPUITHE WHPOPMAIMK OOYYAIOIUMHUCS MHBAIUAAMH U JIMIAMU C OTPAHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0pOBBSI:

- CO3IaHHE€ TEKCTOBOM BEpCUHN JII000r0 HETEKCTOBOTO KOHTEHTA s €0 BO3MOXXHOTI'O HpeO6paSOBaHI/IH B
AJIBTCPHATUBHBIC q)OpMI)I, y[l06HI)I€ JJI pa3JInIHbIX HOHL30BaTeHeﬁ;

- co3/aHNe KOHTEHTa, KOTOPBIA MOXXHO TPEICTABUTH B PA3IMYHBIX BUAAX 0e3 MOTEpH NaHHBIX WM CTPYKTYDEI,
MIPEIYyCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MACINTAaOMPOBAaHUS TEKCTa W MU300pakeHWH Oe3 MOTepH KadecTBa, IMPEeIyCMOTPETh
JIOCTYTIHOCTH YIIPABICHHUS KOHTEHTOM C KJIaBHATYPHI;

- CO3/IaHUE BO3MOXKHOCTEH /st 00y4aroIUXCsi BOCIPUHUMATD OJIHY U TY K¢ MH(QOPMAIHIO U3 Pa3HBIX UCTOYHUKOB -
HaTIpuMep, TakK, YTOOBI JHIA C HAPYUICHWSAMH CiIyXa IONyYald HH()OPMAIMIO BH3YaJlbHO, ¢ HAPYLICHUSAMH 3pCHHS -
ayIuanbsHo;

- [NPUMCHCHUC TMPOTrpaMMHBIX CpPCACTB, 06€CH€‘-II/IBaIOHII/IX BO3MOXXHOCTb OCBOCHHsA HAaBBIKOB H yMeHHﬁ,
(bOpMI/IpyeMLIX LlI/ICIIPIHJ'IPIHOﬁ, 3a CU€T AJIBTCPHATUBHBIX CHOCO60B, B TOM 4YHCJIC BUPTYaJIbHbIX na60paTop1/H71 u
CUMYJIALIUOHHBIX TeXHOJ’IOI‘Hﬁ;

- TpUMEHEHHE TUCTAHIIMOHHBIX O00pa30BAaTENBHBIX TEXHOJIOTHH s Tepemadn HWHGOpMAIWy, OpTraHU3aIiH
pa3IMYHBIX (OPM HHTECPAKTHBHOW KOHTAKTHOW pabOTHI 0OYYArOIIErocs C INPEMoJaBaTelieM, B TOM 4YHCIC BEOWHApOB,
KOTOPBIE MOTYT OBITh HCHOJB30BAHBI [UIS MPOBEACHUS BUPTYAJIbHBIX JICKIHI C BO3MOXKHOCTHIO B3aMMOJICHCTBHUS BCEX
YYACTHUKOB JHMCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUs, MPOBEIACHUS CEMHHAPOB, BHICTYIUICHUS C JTOKJIAJaMH U 3alIUThI BBITIOJTHCHHBIX
paboT, NpoBeICHNS TPSHUHTOB, OPTaHU3aIlUH KOJICKTUBHON paOOTHI;

- TpPUMCHEHHE MUCTAHIMOHHBIX O0pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHH IUIi OpraHm3anud  (opM TEKyIIero w
MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS,

- YBENIMYCHHE TIPONOJDKATENBHOCTH cHayd OOydJalomMMCS WHBAJIUIOM WM JIUIOM C OrpaHMYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBBSI POPM IIPOMEKYTOTHOH aTTECTAIIMH 110 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHON MPOJOIDKUTEIBHOCTH UX
choayu:

- MPOJIOJKUTEIBHOCTH CAa4YM 3a4éTa WM HK3aMEHa, MPOBOJMMOrO B MHCHMEHHON (opme, - He Gonee yem Ha 90
MUHYT;

- TPOJOJKUTENIFHOCTH TIOATOTOBKH OOYWaromerocss K OTBETY Ha 3a4éTe WM 3K3aMEHe, MPOBOJAUMOM B YCTHOM
¢dopme, - He Oonee yem Ha 20 MUHYT;

- MPOJIOJKUTEIILHOCTH BBICTYIIICHHS 00YYaroIIerocs MpH 3aliuTe KypcoBoi paboThI - He Ooiee 4yeM Ha 15 MUHYT.
IIporpamma coctaBiieHa B cooTBeTcTBUH ¢ TpeboBaHusMu PI'OC BO u y4eOHBIM IIAHOM IO HAMPABICHHIO

44.03.05 "Ilemarorugeckoe oopazoBanue (C IByMs MpoGUIIIMH MOATOTOBKH)" ¥ MPOQIITIO MOATOTOBKH " AHTTTUHCKHAN S3BIK
1 HEMEIIKUH S3bIK".
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1. COOTBETCTBUE KOMIETEHIMN TIJIAHUPYEMBIM PE3YJHLTATAM OBYUYEHUA M
KPUTEPUAM HX OHEHUBAHUSA

HHTEPIIPETUPOBATH MBICITH
JPYroro 4enoBeKa u
BBIpaXXaTh COOCTBEHHbIE
MBICJIU B YCTHOH U
MUCBMEHHOU (popme

Vmeer
- aJIeKBaTHO MOHHUMATh MHUCbMEHHYIO
U YCTHYIO aHTJIOA3BIYHYIO peyb;

- OCYIIECTBJIATh  KOMILIEKCHBIN
aHanu3 TEKCTOB pa3zauyHON
AKAHPOBOIL u CTUJIEBOH

MIPUHAJICKHOCTH B UX CTPYKTYpPHO-
COIIEpKATEIbHON IEJIOCTHOCTH Ha
OCHOBE JIMHTBUCTHYECKIX u
JUTEPATYPHBIX METOOB.

Buageer

- HaBBIKAMHM YCTHOM W MHCbMEHHOUH
KOMMYHHUKAIlMM Ha  QHTJIIHHACKOM
SI3BIKE;

- CTUJIEPA3TUUUTEIbHBIMU
HABBIKAMU;

- HaBBIKaMHU HHTEpIpeTaluu
XYJI0’K€CTBEHHBIX u
HEXYJ0>KECTBEHHBIX TEKCTOB;

- HaBBIKAMH JIMHTBHCTHYECKOTO H
JTUTEPATyPOBEIIECKOTO aHanm3a
TEKCTOB.

IInanupyemsie HMHaukaTopbl 10CTHKEHUS OneHoYHbBIE CPeICTBA
pe3yJbTaThbl 00y4eHHsI KOMNeTeHUu i 1/ JaHHOI
AUCHHUTLIUHBI
IK-1 3Haer Texymuii KOHTPOJIb:
Brnaneer 3HaHusAMU O - HOpMYy UM y3yc acuexros | Juckyccusi
cucTeMe S3bIKa, IPaBUJIaX | aHIJMHCKOro  s3blka;  ocHOBHbIe | Tema 1. Tekcr Kak OOBEKT (HHIOIOTHIECKOTO
(YHKIIMOHUPOBAaHUS KaTeropuu CTHJIUCTHUKH, | U3yYCHHUS.
€VHHII SI3bIKA B PEUH, a MHTEPIIPETALNH; Tema 2. TekcTOBbIE KaTETOPUH U MPU3HAKH.
TaKKe CIIOCOOHOCTS C - OCHOBHBIE pasHoBuaHOCTH | Tema 3. Tumosnorus TeKCTOB.
MOMOIIBIO ATUX 3HAHUI XYI0KECTBEHHBIX n | Tema 4. OcHoBHbIE (aKTOPBl M KAaTErOpUH
MOHMMATh U NIPABUIIEHO HEXYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB. TEKCTOOOpa3oBaHUs

Tewma 5. JINHTBUCTUYECKUI aHAJIN3 TEKCTA.

Tema 6. JIutepaTypoBeAUECKUH aHATU3 TEKCTA.

Tema 7. KomruiekcHbIH (UIIONOrHYECKUil aHau3
XYJ0XKECTBEHHBIX U HEXYI0XKECTBEHHBIX TEKCTOB.
YcrHblii onpoc

Tema 1. Tekcr Kak OOBEKT (HUIOIOTHIECKOIO
U3yUYeHHUS.

Tema 2. TeKCTOBBIE KaTETOPHUU U TIPHU3HAKH.

Tema 3. Tunonorust TEKCTOB.

Tema 4. OcHoBHbIE (aKTOPBI U
TEKCTOOOPa30BaAHUS

Tewma 5. JINHTBUCTUYECKHUI aHAJIN3 TEKCTA.
Tema 6. JIutepaTypoBeTUECKI aHATN3 TEKCTA.

Tema 7. KoMruiekcHbIH (UIIONOrHYECKUil aHau3
XYJ0XKECTBEHHBIX U HEXYI0XKECTBEHHBIX TEKCTOB.
IIncemennas paéora

Tema 1. Tekcr Kak OOBEKT (HHIOIOTHIECKOTO
U3yUYCHHUS.

Tema 2. TekcToBbl€ KaTETOPUU U MIPU3HAKH.

Tema 3. Turnonorust TEKCTOB.

Tema 4. OcHoBHbIE (aKTOPBI U
TEKCTOOOPa30BaAHMS

Tewma 5. JINHTBUCTUYECKUI aHAJIN3 TEKCTA.
Tema 6. JIutepaTypoBeTUECKII aHATN3 TEKCTA.

Tema 7. KomruiekcHbIH (UIIONOrHYECKUil aHau3
XYJ0XKECTBEHHBIX U HEXY0XKECTBEHHBIX TEKCTOB.
IInceMeHHOE JOMallIHee 3a/JaHue

Tema 1. Tekcr Kak OOBEKT (HIOIOTHIECKOTO
U3yUYeHHUSL.

Tema 2. TexcToBbI€ KaTeTOPUU U MIPU3HAKH.

Tema 3. Tunonorust TEKCTOB.

Tema 4. OcHoBHbIE (aKTOPBI U
TEKCTOOOPa30BaAHUS

Tewma 5. JINHTBUCTUYECKUI aHAJIN3 TEKCTA.
Tema 6. JIutepaTypoBeTUECKI aHATN3 TEKCTA.

Tema 7. KoMruiekcHBIH (QUIIONIOTHYECKAN aHAN3
XYJ0XKECTBEHHBIX U HEXY0XKECTBEHHBIX TEKCTOB.
IIpome:xyTOYHAs1 aTTECTALUS:

3auem.

KaTeropuu

KaTeropuu

KaTeropuu

2. KPUTEPUU OIIEHUBAHUSA COPOPMUPOBAHHOCTU KOMIIETEHIIAM

| Komnerenuust |

3aureHo

| He 3auTeno




Bbicokuii ypoBeHb
(oTIIMYHO)
(86-100 6a110B)

CpenHuii ypoBeHb
(xopo1o)
(71-85 6as10B)

Huskuii ypoBeHb
(YA0B/1€TBOPHUTEIbHO)
(56-70 6as;10B)

Huske noporosoro
YPOBHSI
(Hey10BJIETBOPUTEIbH
0)

(0-55 6an710B)

TIK-1
Bnaneer sHaHUSIMU
0 CHUCTEME SI3BIKa,
NpaBUIax
(O YHKITMOHUPOBAHMS
€IMHUI] SI3bIKA B
peuw, a TaKxKe
CIIOCOOHOCTE C
MTOMOIIBIO ATHX
3HAHMI TOHUMATh U
MIPaBUIIBHO
HHTEPIPETHPOBATH
MBICJIH APYTOrO
YyeI0BeKa U
BBIPAKATh
COOCTBEHHEBIE
MBICJIU B YCTHOH U
MUCBMEHHOMU (opme

3HaeT cCUCTeMY sI3bIKa B €€
(hoHEeTHUECKOM,
rpaMMaTHYECKOM,
JIEKCUYECKOM M
CTHIIMCTHYECKOM
KOMIIOHCHTAX, a TAKXKE
COJICpKAHUC KATETOPHA U
MOHSITUN TUCIUIIUHBI B
00BeMe HACTOSIIEH
IPOTPaMMBbI

3HaeT cucTeMy SI3BIKa
B e¢ (hOHETHUYECKOM,
rpaMMaTHIECKOM,
JIEKCUYECKOM H
CTHIINCTHIECKOM
KOMITOHEHTAX, a TAK¥Ke
CoJIepKaHue
KaTeropuil 1 NOHATHH
JUCUUILIMHBL B
ob6beme ot 71 10 85 %
HIpOTPaMMBbI

3HaeT cucTeMy SI3BIKa
B e¢ (hOHETHYECKOM,
rpaMMaTHIECKOM,
JIEKCUYECKOM H
CTHIIMCTHIECKOM
KOMITOHEHTAX, a TAK¥Ke
coJIepKaHue
KaTeropuil ¥ NOHATHH
JUCLUILIHHBI B
o0beme ot 56 10 70 %
MPOTPaMMBI

He 3naet cuctemy
S3BIKA B €€
(hoHETHUECKOM,
rpaMMaTHIECKOM,
JIEKCHYECKOM U
CTUJIMCTUYECKOM
KOMIIOHCHTaX, a
TaKXKe COJeprKaHue
KaTeropuit u
MOHATHN
JUCTIATUTHHBI

yMeeT a/IeKBaTHO
MOHUMATh MUCBMEHHYIO U
YCTHYIO HHOSI3BIYHYIO Peyb,
a TaKKe HaXOJIUTh B TEKCTE
n300pa3uTeNnbHbIC U
BBIPA3UTEIBHEBIC CPEICTBA
SI3BIKA, ONPEACTATh UX
CTHIIUCTUYCCKHE (DYHKIIUU

yMeeT afeKBaTHO
TIOHUMATh
MIHCHMEHHYIO H
YCTHYIO HHOS3BITHYIO
peub, a TaKKe
HAaXOJIUTh B TEKCTE
n300pa3uTeIbHbIC U
BbIPa3UTEIIbHbIC
CpEJICTBA SI3BIKA
OJTHAKO 3aTPYIHSETCS,

yMeeT MOHNMATh
MIHCHMEHHYIO U
YCTHYIO HHOS3BITHYIO
peub, HO 3aTPYAHACTCSI
B HAXOXIICHHUH B
TEKCTE
n300pa3UTEIbHBIX U
BBIPA3HUTEIBHBIX
Cpe/ICTBA SA3bIKA U B
OMpeJICTICHUN HX

He ymeer anexkBaTHO
TIOHUMATh
MIMCHMEHHYIO 1
YCTHYIO HHOSI3BIYHYTO
pedb, a TaKKe
HAaXOJIMTh B TEKCTE
n300pa3uTeIbHbIC U
BbIPa3UTEIIbHbIC
Cpe/ICTBA A3bIKA,
OMPEIETSITh UX

ONPENENATh UX CTHJIUCTUUECKHE CTHJIUCTUUECKHE
CTHJINCTUIECKUE byHKIIIN byHKITIN
byHKIIIN
Brnaneer HaBbikamMu yCTHOM Bnaneer HaBbIkaMu Cmabo BiameeT He Bimaneer
Y TIUCbMEHHOM YCTHOHM ¥ TUCbMEHHOU HaBBIKAMHU YCTHOU U HaBBIKAMHU YCTHOU U
KOMMYHHUKAIINA Ha KOMMYHHUKAIINA Ha MHICEMEHHON MTUCHMEHHON

AHTJIUMCKOM SI3BIKE

AHTITHICKOM SI3BIKE,
OJTHAKO 3aTPyIHSETCS
B BeIOOpE
MPABHIBHOTO CTHIIS
oOnIeHus

KOMMYHUKAIlMU Ha
AHTJIUMCKOM SI3BIKE

KOMMYHUKAIlMU HA
AHTJIMMCKOM SI3BIKE

3. PACITPEJAEJIEHUE OIEHOK 3A ®OPMBI TEKYIIEI'O U TIPOMEXKXYTOYHOI'O KOHTPOJISA

Yerasrii onpoc — 10

[Tncemennoe gomarruee 3aganne — 10
Juckyccus — 20

[Mucemennas padota -10

Hroro 10+10+20+10=50 Gayios
3auet — 50 OamioB

50+50=100 6amnoB

CooTBeTcTBHE 0AJIJIOB M OLICHOK:
0-55 — He 3a4TEHO
56-100 — 3auTeHo

4. OHEHOYHBIE CPEJICTBA, IOPAJOK NX IPUMEHEHHWSA U KPUTEPUN OLIEHOK

4.1. OHEHOYHBIE CPEJCTBA TEKYHIEI'O KOHTPOJIA

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. ITopsaok MpoBeAeHMs.

VYCTHBIH ONMPOC MPOBOIUTCS HA MPAKTHUCCKUX 3aHATUAX. OOydaroluecs BRICTYNAKOT ¢ TOKIAAaMHU, COOOLICHUAMM,
JIOTIOJTHEHUSIMH, YYacTBYIOT B JHUCKYCCHH, OTBEUAIOT Ha BONPOCHl mpemnogaBaTesiss. OUeHUBAeTCs YpPOBEHb JOMalIHEH




MOJTOTOBKH II0 TEME, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTHYHO W3JIaraTh MaTepHall, aHaIW3UpOBaTh, (HOpMyTHupoBaTh
COOCTBEHHYIO ITO3UIINIO, OTBEYAThH HA JOMOJHHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

4.1.1.2. Kputepuu oueHNBaHUS

Banabl B untepBaie 86-100 % ot makcumanbHbIx (10 0ajaioB) craBuTCs, eciu ol0ydammmuiics B OTBETe
Ka4eCTBEHHO PAcKpBUI coiepykaHue TeMbl. OTBET XOPOIIO CTPYKTypHpoBaH. [IpekpacHO OCBOCH MOHATHHHBIN ammapar.
[IpogeMoHCTpHPOBAaH BBHICOKMH yPOBEHB MOHMMAHUS MaTepHaia, IMPEBOCXOAHOE YMEHHE (OPMYIHPOBATH CBOM MBICIIH,
00CyXJaTh TUCKYCCHOHHBIE MTOJI0KEHHS.

Banaer B uHTepBasie 71-85 % or mMakcmmanbHbIX (8-9 0a/I0B) cTaBHTCH, ecl O0ydalouuiics PacKpbll
OCHOBHBIC BOMpPOCHI TeMbl. CTpyKTypa OTBETa B IICJIOM aJIeKBaTHA TeMe. XOpOIIO OCBOCH IMOHATHUIHBIN ammapar.
[IpogeMOHCTPUPOBaH XOPOIIMH YpPOBEHh MOHMMAHHS MaTEpHana, XOopoliee yMeHue (OPMYIHPOBATH CBOM MBICIH,
00CyXJaTh TUCKYCCHOHHBIE MTOJI0KEHHS.

Bbaaasl B untrepBaie 56-70 % or MakcuMaJbHBIX (6-7 0a/JIOB) CTABUTCS, €CIU O0YYAIUIUICH YaCTUYHO
packpsll Temy. OTBeT cnabo CTpyKTypupoBaH. [IOHATHIHBIN anmapaT OCBOCH 4YacTHYHO. [loHMMaHWe OTIENbHBIX
MOJIOKCHWH W3 MaTepuana [0 TeMe, YIOBICTBOPUTENFHOE YMEHHE (OPMYJIHPOBATH CBOM MEICTH, OOCYXIaTh
JTUCKYCCHUOHHBIE TTOJI0KEHUSL.

Banabl B uHTepBajie 0-55 % or mMakcuMaiabHbIX (0-5 6an/0B) cTaBuTCHA, ecaiu olyuyamwinuiica TeMy He
packpbll. [IOHATHUHHBIA ammapaT OCBOEH HEYJOBJIETBOPUTENbHO. [loHMMaHWe wMaTepuaia ¢parMeHTapHOE WIH
otcyTcTByeT. OTCYTCTBYET CIIOCOOHOCTH (hOPMYIMPOBATE CBOM MBICIH, 00CYKIATh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKCHHUS.

4.1.1.3. Copnep:xaHue OlIeHOYHOI0 cpeacTBa (BONMPOCHI 1JIsl YCTHOTO ONPOca)

1. Define the notion of the text and list its qualities.

. What are the main functions of the text?

. Characterize the typology of the text. What is the difference between fiction and non-fiction?
. What are the features of fiction?

. What are the main features of scientific (colloquial, newspaper, publicist, religious) text?
. Define the notions of language norm, functional style, foregrounding, types of narration.
. What are cohesion and coherence?

. Define and illustrate linguistic and extralinguistic factors of text creating.

9. What is modality of the text? What are types of modality?

10. Define the notions of linguistic and literary analysis of the text. List the aims of literary and linguistic analysis.
11. What is a lexical analysis of the text?

12. What is a grammar analysis of the text?

13. What is a phonetic analysis of the text?

14. What is a literary analysis of the text?

15. What are the functions of the title?

16. What are stylistic types of speech?

17. What are compositional types of speech?

18. What is the frame composition of the story?

19. What is a successive composition of the story?

20. What is a retrospective composition?

21. What are the main features of the newspaper style?

22. What are the main features of the scientific style?

23. What are the main features of the official style?

24. What are the main features of the colloquial style?

25. Linguistic factors of text creating.

26. Stylistic devices and types of foregrounding.

27. The personality of the writer. His or her outlook.

28. The aesthetics of the text.

29. Types of Written matter: narration, description, reasoning.

30. Non-fiction: business texts, science texts, publicity texts.

[osBEN e NNV, I SRS I \S]

4.1.2. ITucbMeHHOe JOMAallIHee 3a/JaHue

4.1.2.1. ITopsaiok MpoBeAeHMs.

OO0y4aromyecs MmoJiy4aroT 3afaHue MO OCBCIICHUIO OMPEISIEHHBIX TEOPETHYSCKUX BOMPOCOB MM PEIICHUIO 3a7ad.
Pabora BBINIONHSETCS MUCBMEHHO IoOMa U caaéres npenojaBareinto. OINEHUBAIOTCS BIAJICHUC MATEPUAIOM 10 TeMe PaboTEHI,
aHATUTHYCCKUE CIIOCOOHOCTH, BIaICHUE METOIaMH, YMCHHUS ¥ HABBIKH, HCOOXOIUMBIE IS BBITIOTHCHUS 33 JaHHH.

4.1.2.2. Kputepuu oueHMBaAHUS

BBIMIOJIHWJI BCC 3ajaHus. [IpONEMOHCTPUPOBAH BBICOKMI YpPOBCHb BJIAACHHUS MaTepuaioM. [IposBicHEI
MIPEBOCXOIHBIE CTIOCOOHOCTH MPUMEHSTH 3HAHUS U YMEHUS K BBITIOJTHEHUIO KOHKPETHBIX 3aaHUI.

Banasl B nnTepBane 71-85 % or makcumaabHbIX (8-9 0ani0B) craBuTCs, ecju 00y4YalOLIMiics TPaBUILHO
BBITIOJTHIJI OOJIBIIYIO YacTh 3afaHuil. IIpucyTCTBYIOT He3HaUHTENbHBIE OMHUOKH. [IposeMOHCTpHPOBaH XOPOIINii YPOBEHb
BIIAJICHUST MaTepuaioM. [IposBIeHBI cpeqHIe CIOCOOHOCTH MPHUMEHSTH 3HAHHMS W YMEHHS K BBITOJHEHHIO KOHKPETHBIX
3aaHAN.



Banabl B uHTepBaie 56-70 % oT MakcUMAaJbHBIX (6-7 0aJJIOB) CTABHTCH, e€CIM O0yYaloOUIUiCH 3aJaHUSL
BBITIOJTHWJI 0OJiee 9eM HamloJOBHHY. [IpHCYTCTBYIOT cephE3Hble OMMOKH. [IpoaeMOHCTPHpPOBAaH yIOBICTBOPHUTENBHBINA
YpOBEHb BIaneHHs MaTepuasioM. [IposBieHB HHU3KHE CIIOCOOHOCTH NPHUMEHATh 3HAHWS M YMEHHS K BBIITOJHECHHIO
KOHKPETHBIX 3aJIaHUM.

Banabl B unTepBaie 0-55 % or MakcumaiabHbIX (0-5 0ajJioB) cTaBUTCS, ecad O0y4YalOLIMiics 3amaHUA
BEIIOJTHWJI MCHEE YeM HamoNoBHHY. [IposeMOHCTpHpOBaH HEYIOBICTBOPHUTENBHBIH YPOBEHb BIAJCHHUS MAaTEPHAIOM.
[IposiBieHBI HETOCTATOYHBIC CIIOCOOHOCTU PUMCHSThH 3HAHHS U YMCHHS K BHIMTOJIHCHUIO KOHKPETHBIX 3aJIaHHI.

4.1.2.3. ConepikaHue OLEHOYHOI0 CPeCTBA

B kauecTBe 3amaHus TpeIyiaracTtcs IMHCbMEHHas pa0oTa, KOTOpas BBINOJHACTCS HAa OCHOBE OMPEICICHHOTO
XYZ0KECTBEHHOTO HJIM HEXYI0KECTBCHHOTO TeKcTa. [TucbMeHHas paboTa mpenoaraer:

- IOYPOBHEBBIN U MOJHBINA aHAIN3 TEKCTA;

- OMpeesieHUue CTUIMCTUYECKON MPUHAICKHOCTH TEKCTa C MO3HMIMH TOW WM WHOW TOYKH 3PEHUS HA CTHIb U
apTyYMEHTHPOBAHUE OTBETA TEKCTOBBIMU HILITIOCTPAIIUSMH.

TekcThI ISl TUCHMEHHOTO IOMALIHET0 3a1aHUsI
A Very Short Story" by Ernest Hemingway

One hot evening in Padua they carried him up onto the roof and he could look out over the top of the town. There
were chimney swifts in the sky. After a while it got dark and the searchlights came out. The others went down and took the
bottles with them. He and Luz could hear them below on the balcony. Luz sat on the bed. She was cool and fresh in the hot
night. Luz stayed on night duty for three months. They were glad to let her. When they operated on him she prepared him
for the operating table; and they had a joke about friend or enema. He went under the anesthetic holding tight on to himself
so he would not blab about anything during the silly, talky time. After he got on crutches he used to take the temperatures
so Luz would not have to get up from the bed. There were only a few patients, and they all knew about it. They all liked
Luz. As he walked back along the halls he thought of Luz in his bed.

Before he went back to the front they went into the Duomo and prayed. It was dim and quiet, and there were other
people praying. They wanted to get married, but there was not enough time for the banns, and neither of them had birth
certificates. They felt as though they were married, but they wanted every one to know about it, and to make it so they
could not lose it.

Luz wrote him many letters that he never got until after the armistice. Fifteen came in a bunch to the front and he
sorted them by the dates and read them all straight through. They were all about the hospital, and how much she loved him
and how it was impossible to get along without him and how terrible it was missing him at night.

After the armistice they agreed he should go home to get a job so they might be married. Luz would not come home
until he had a good job and could come to New York to meet her. It was understood he would not drink, and he did not
want to see his friends or any one in the States. Only to get a job and be married.

On the train from Padua to Milan they quarreled about her not being willing to come home at once. When they had
to say good-bye, in the station at Milan, they kissed good-bye, but were not finished with the quarrel. He felt sick about
saying good-bye like that.

He went to America on a boat from Genoa. Luz went back to Pordenone to open a hospital. It was lonely and rainy
there, and there was a battalion of aridity quartered in the town. Living in the muddy, rainy town in the winter, the major of
the battalion made love to Luz, and she had never known Italians before, and finally wrote to the States that theirs had been
only a boy and girl affair. She was sorry, and she knew he would probably not be able to understand, but might someday
forgive her, and be grateful to her, and she expected, absolutely unexpectedly, to be married in the spring. She loved him as
always, but she realized now it was only a boy and girl love. She hoped he would have a great career, and believed in him
absolutely. She knew it was for the best. The major did not marry her in the spring, or any other time. Luz never got an
answer to the letter to Chicago about it. A short time after he contracted gonorrhea from a sales girl in a loop department
store while riding in a taxicab through Lincoln Park

Three men in a boat, by J.K. Jerome

We got out at Sonning, and went for a walk round the village. It is the most fairy-like little nook on the whole river.
It is more like a stage village than one built of bricks and mortar. Every house is smothered in roses, and now, in early June,
they were bursting forth in clouds of dainty splendour. If you stop at Sonning, put up at the "Bull," behind the church. It is a
veritable picture of an old country inn, with green, square courtyard in front, where, on seats beneath the trees, the old men
group of an evening to drink their ale and gossip over village politics; with low, quaint rooms and latticed windows, and
awkward stairs and winding passages.

We roamed about sweet Sonning for an hour or so, and then, it being too late to push on past Reading, we decided to
go back to one of the Ship lake islands, and put up there for the night. It was still early when we got settled, and George
said that, as we had plenty of time, it would be a splendid opportunity to try a good, slap-up supper. He said he would show
us what could be done up the river in the way of cooking, and suggested that, with the vegetables and the remains of the
cold beef and general odds and ends, we should make an Irish stew.



It seemed a fascinating idea. George gathered wood and made a fire, and Harris and I started to peel the potatoes I
should never have thought that peeling potatoes was such an undertaking. The job turned out to be the biggest thing of its
kind that I had ever been in. We began cheerfully, one might almost say skittishly, but our light-heartedness was gone by
the time the first potato was finished. The more we peeled, the more peel there seemed to be left on; by the time we had got
all the peel off and all the eyes out, there was no potato left, at least none worth speaking of. George came and had a look at
it, it was about the size of a peanut.

He said:

"Oh, that won't do! You're wasting them. You must scrape them."

So we scraped them, and that was harder work than peeling. They are such an extraordinary shape, potatoes, all
bumps and warts and hollows. We worked steadily for five-and-twenty minutes, and did four potatoes. Then we struck. We
said we should require the rest of the evening for scraping ourselves. I never saw such a thing as potato-scraping for
making a fellow in a mess. It seemed difficult to believe that the potato-scrapings in which Harris and I stood, half
smothered, could have come off four potatoes. It shows you what can be done with economy and care. George said it was
absurd to have only four potatoes in an Irish stew, so we washed half-a-dozen or so more, and put them in without peeling.
We also put in a cabbage and about half a peck of peas. George stirred it all up, and then he said that there seemed to be a
lot of room to spare, so we overhauled both the hampers, and picked out all the odds and ends and the remnants, and added
them to the stew. There were half a pork pie and a bit of cold boiled bacon left, and we put them in. Then George found
half a tin of potted salmon, and he emptied that into the pot.

He said that was the advantage of Irish stew: you got rid of such a lot of things. I fished out a couple of eggs that had
got cracked, and put those in. George said they would thicken the gravy. I forget the other ingredients, but I know nothing
was wasted; and I remember that, towards the end, Montmorency, who had evinced great interest in the proceedings
throughout, strolled away with an earnest and thoughtful air, reappearing, a few minutes afterwards, with a dead water rat
in his mouth, which he evidently wished to present as his contribution to the dinner; whether in a sarcastic spirit, or with a
genuine desire to assist, I cannot say.

We had a discussion as to whether the rat should go in or not. Harris said that he thought it would be all right, mixed
up with the other things, and that every little helped; but George stood up for precedent. He said he had never heard of
water-rats in Irish stew, and he would rather be on the safe side, and not try experiments.

Harris said: "If you never try a new thing, how can you tell what it's like? It's men such as you that hamper the
world's progress. Think of the man who first tried German sausage!"

It was a great success, that Irish stew. I don't think I ever enjoyed a meal more. There was something so fresh and
piquant about it. One's palate gets so tired of the old hackneyed things: here was a dish with a new flavour, with a taste like
nothing else on earth.

And it was nourishing, too. As George said, there was good stuff in it. The peas and potatoes might have been a bit
softer, but we all had good teeth, so that did not matter much: and as for the gravy, it was a poem, a little too rich, perhaps,
for a weak stomach, but nutritious.

Hatter’s Castle, by Archibald Joseph Cronin

It was a singular dwelling. In size it was small, of such dimensions that it could not have contained more than seven
rooms, in its construction solid, with the hard stability of new grey stone, in its architecture unique.

The base of the house had the shape of a narrow rectangle with the wider aspect directed towards the street, with
walls which arose, not directly from the earth, but from a stone foundation a foot longer and wider than themselves, and
upon which the whole structure seemed to sustain itself like an animal upon its deep dug paws. The frontage arising from
this supporting pedestal, reared itself with a cold severity to terminate in one half of its extent in a steeply pitched gable and
in the other in a low parapet which ran horizontally to join another gable, , similarly shaped to that in front, which formed
the coping of the side wall of the house.

These gables were peculiar, each converging in a series of steep right angled steps to a chamfered apex which bore
with pompous dignity a large round ball of polished grey granite and, each in turn, merging into and become continuous
with the parapet which ridged and serrated regularly and deeply after the fashion of a battlement fettered them together,
forming thus a heavy stone linked chain which embraced the body of the house like a manacle. At the angle of the side
gable and the front wall, and shackled, likewise, by this encircling, fillet of battlement, was a short round tower,
ornamented in its middle by a deep-cut diamond shaped recess, carved beneath into rounded, diminishing courses which
fixed it to the angle of the wall, and rising upwards to crown itself in a turret which carried a thin, reedy flagstaff. The
heaviness of its upper dimensions, made the tower squat, deformed, gave to it the appearance of a broad frowning forehead,
disfigured by a deep grooved stigma, while the two small embrasured windows which pierced it brooded from beneath the
brow like secret, close-set eyes.

Immediately below this tower stood the narrow doorway of the house, the lesser proportion of its width giving it a
meager, inhospitable look, like a thin repellent mouth its sides ascending above the horizontal lintel in a steep ogee curve
encompassing a shaped and gloomy filling of darkly-stained glass and ending in a sharp lancet point. The windows of the
dwelling, like the doorway, were narrow and unleveled, having the significance merely of apertures stabbed through the
sickness of the walls, grudgingly admitting light, yet sealing the interior from observation. The whole aspect of the house
was veiled, forbidding, sinister, its purpose, likewise hidden and obscure. From its very size it failed pitifully to achieve the
boldness and magnificence of a baronial dwelling, if this, indeed, were the object of its pinnacle, its ramparts and the



repetition of its sharp-pitched angles. And yet, in its coldness, hardness and strength, it could not be dismissed as seeking
merely the smug attainment of pompous ostentation. Its battlements were formal but not ridiculous, its design extravagant,
but never ludicrous, its grandiose architecture some quality which restrained merriment, some deeper, lurking, more
perverse motive, sensed upon intensive scrutiny, which lay about the house like a deformity, and stood within its very
structure like a violation of truth in stone.

The people of Levenford never laughed at this house, at least never openly. Something, some intangible potency
pervading the atmosphere around it, forbade them even to smile.

The Great Gatsby, by F. Scott Fitzgerald

About half way between West Egg and New York the motor road hastily joins the railroad and runs beside it for a
quarter of a mile, so as to shrink away from a certain desolate area of land. This is a valley of ashes — a fantastic farm where
ashes grow like wheat into ridges and hills and grotesque gardens; where ashes take the forms of houses and chimneys and
rising smoke and, finally, with a transcendent effort, of ash-grey men who move dimly and already crumbling through the
powdery air. Occasionally a line of gray cars crawls along an invisible track, gives out a ghastly creak, and comes to rest,
and immediately the ash gray men swarm up with leaden spades and stir up an impenetrable cloud, which screens their
obscure operations from your sight.

But above the gray land and the spasms of bleak dust which drift endlessly over it, you perceive, after a moment, the
eyes of Doctor T.J. Eckleburg. The eyes of Doctor T.J. Eckleburg are blue and gigantic — their retinas are one yard high.
They look out of no face, but, instead, from a pair of enormous yellow spectacles which pass over a non-existent nose.
Evidently some wild wag of an oculist set them there to fatten his practice in the borough of Queens, and then sank down
himself into eternal blindness, or forgot them and moved away. But his eyes, dimmed a little by many pointless days under
sun and rain, brood on over the solemn dumping ground.

The valley of ashes is bounded on one side by a small foul river, and, when the drawbridge is up to let barges
through, the passengers on waiting trains can stare at the dismal scene for as long as half an hour.

There is always a halt there of at least a minute, and it was because of this that I first met Tom Buchanan’s mistress.
The fact that he had one was insisted upon wherever he was known. His acquaintances resented the fact that he turned up in
popular restaurants with her and, leaving her at a table, sauntered about, chatting with whomsoever he knew. Though I was
curious to see her, I had no desire to meet her — but I did. I went up to New York with Tom on the train one afternoon, and
we stopped by the ash heaps he jumped to his feet and, taking hold of my elbow, literally forced me from the car. “We’re
getting off,” he insisted. “I want you to meet my girl.”

I think he’d tanked up a good deal at luncheon, and his determination to have my company bordered on violence.
The supercilious assumption was that on Sunday afternoon I had nothing better to do.

I followed him over a low whitewashed railroad fence, and we walked back a hundred yards along the road under
Doctor T.J. Eckleburg’s persistent stare. The only building in sight was a small block of yellow brick sitting on the edge of
the waste land, a sort of compact Main Street ministering to it, and contiguous to absolutely nothing. One of the three shops
it contained was for rent and another was an all-night restaurant, approached by a trail of ashes; the third was a garage —
Repairs. George B. Wilson. Cars bought and sold. — and I followed Tom inside.

The interior was unprosperous and bare; the only car visible was the dust-covered wreck of a Ford, which crouched
in a dim corner. It had occurred to me that this shadow of a garage must be a blind, and that sumptuous and romantic
apartments were concealed overhead, when the proprietor himself appeared in the door of an office, wiping his hands on a
piece of waste. He was a blond, spiritless man, anemic, and faintly handsome. When he saw us a damp gleam of hope
sprang into his light blue eyes.

“Hello, Wilson, old man,” said Tom, slapping him jovially on the shoulder. “How’s business?”

“I can’t complain,” answered Wilson unconvincingly. “When are you going to sell me this car?”

“Next week; I’ve got my man working on it now.”

“Works pretty slow, don’t he?”

“No, he doesn’t,” said Tom coldly. “And if you feel that way about it, maybe I’d better sell it somewhere else after
all.”

“I don’t mean that,” explained Wilson quickly. “I just meant—*

His voice faded off and Tom glanced impatiently around the garage. Then I heard footsteps on a stairs, and in a
moment the thickish figure of a woman blocked out the light from the office door. She was in the middle thirties, and
faintly stout, but she carried her surplus flesh sensuously as some women can. Her face, above a spotted dress of dark blue
crkpe-de-chine, contained no facet or gleam of beauty, but there was an immediately perceptible vitality about her as if the
nerves of her body were continually shouldering. She smiled slowly and, walking through her husband as if he were a ghost
shook hands with Tom, looking him flush in the eye. Then she wet her lips, and without turning around spoke to her
husband in a soft, coarse voice...

Black holes, G. Care

Black holes are areas in the universe where gravity pulls in everything, even light. Nothing can get out and all
objects are squeezed into a tiny space. Because there is no light in black holes we cannot see them. But scientists can detect



the immense gravity and radiation around them. They are the most mysterious objects in astronomy. Scientists think that
the first black holes were formed when the universe began about 13 billion of years ago.

Albert Einstein was the first scientist to predict that black holes existed. But it was in 1971 that the first black hole
was actually discovered.

Black holes can have various sizes, some may be even as small as an atom. But they all have one thing in common —
a very large mass. A stellar occurs when very large stars burn away the rest of the fuel that they have and collapse. It is so
massive that several of our suns could fit in it. Our sun, however, could never become a stellar because it is too small.

Supermassives are the largest and most dominating black holes in our universe. They have masses of a million or
more suns put together. Every galaxy has a supermassive in its centre. As they become larger and larger they pull in more
material. The black hole at the centre of our Milky Way is four million times as massive as our sun and surrounded by very
hot gas.

Intermediate-mass black holes have not been found yet, but scientists think they probably exist. They have the mass
of between a hundred and a thousand suns.

The outer event horizon is the farthest away from the centre. Gravity here is not so strong and you would be able to
escape from it.

The inner event horizon is the middle part of a black hole. In this area, an object would be slowly pulled to the
centre.

The singularity is the centre of a black hole, where gravity is strongest.

Organic farming methods, J. Wizzard

Instead of chemicals, organic farming uses a lot of organic matter to give crops the nutrients that they need to grow.
Clover, for example, has a lot of nitrogen in it and farmers use it to make the soil better. Manure from animals and compost
are also used to enrich the soil. These fertilizers also help conserve the soil, not destroy it after a few years. Organic farmers
also use crop rotation to preserve the good qualities of soils and avoid monoculture.

Chemical pesticides destroy or weaken many of the natural enemies of pests, like birds or frogs. They also can kill those
insects that control a great number of pests.
Organic farming creates new living areas for wasps, bugs, beetles and flies by giving them water and food.

Weeds are controlled by using special machines. Hay, straw and wood chips are put between the rows of plants to
stop weeding.

Many agricultural products can be produced in an organic way. Meat, dairy products and eggs come from animals that are
fed organically and can graze outdoors. They live in conditions that are natural to them. Cows, for example, are kept in
pastures and fields. Vegetables and fruit are also produced with organic methods. Conventional versus organic farming
(OOBIYHOE M OPTaHUYCCKOE CEIIBCKOC XO3SIHCTBO)

Conventional farmers
— apply chemical fertilizers to the soil to grow crops;

— spray crops with insecticides and pesticides to prevent them from being damaged by pests and disease;
— use herbicides to stop the growth of weeds.

Organic farmers
— build soil with natural fertilizers in order to grow crops;

— rely on the natural enemies of pests;
— use crop rotation to conserve soil;
— pull out weeds by hand.

Advantages of organic farming

— Farmers can reduce their production costs because they do not need to buy expensive chemicals and fertilizers.

— Healthier farm workers.

— In the long term, organic farms save energy and protect the environment.

— It can slow down global warming.

— Fewer residues in food.

— More animals and plants can live in the same place in a natural way. This is called biodiversity.

— Pollution of ground water is stopped.

Disadvantages of organic farming

— Organic food is more expensive because farmers do not get as much out of their land as conventional farmers do.
Organic products may cost up to 40% more.

— Production costs are higher because farmers need more workers.

— Marketing and distribution are not efficient because organic food is produced in smaller amounts.

— Food illnesses may happen more often.

— Organic farming cannot produce enough food that the world’s population needs to survive. This could lead to
starvation in countries that produce enough food today.

Air Pollution, S. Dickson

Air pollution is caused by many things:



— the increasing number of cars on our roads;

— growing cities;

— the fast development of our economy;

— industrialisation.

Air pollution, as we know it today, started with the Industrial Revolution in Europe in the 19th century. In the last
few decades, it has become the major problem for our environment.

Clean air is normally made up of nitrogen (76 %), oxygen (22%), carbon dioxide and a few other gases.

When harmful elements get into the air they may cause health problems and can also damage the environment, buildings
and soil. They make the ozone layer thinner and thinner and lead to the warming of the earth’s atmosphere and climate
changes.

Our modern lifestyle has led to dirtier air over the years. Factories, vehicles of all kinds, the growing number of
people are some things that are responsible for air pollution today. But not all pollution in the air is caused by people.
Forest fires, dust storms and volcano eruptions can lead to the pollution of the atmosphere.

Carbon monoxide is a colourless gas that is set free when wood, petrol or coal are not completely burned. It is also
in products like cigarettes. Because of it, less oxygen enters our blood and it makes us confused and sleepy.

Carbon dioxide is a greenhouse gas that gets into the atmosphere when we burn coal, oil or wood.

Chlorofluorocarbons (CFCs) are gases that come from air-conditioning systems or refrigerators. When they get into
the air they rise high into the atmosphere ( about 20—50 km above the earth’s surface). There, they get into contact with
other gases and destroy the ozone layer. We need the ozone layer because it protects us from the sun’s ultraviolet rays.

Lead is in petrol, paint, batteries and other products. It is very dangerous if it gets into our bodies. In some cases, it
can even cause cancer.

There are two types of ozone that we know of: Natural ozone is in the upper part of our atmosphere, but on the
ground, people produce ozone too. Traffic and factories cause ground ozone. It is especially dangerous to children and
older people. It makes them tired and doctors suggest not to go outdoors when there is too much ozone in the air.

4.1.3. Tuckyccus

Huckyccus npeanonaraer:

- IpeIBapUTENIFHOE U3yUCHHUE TEKCTa M COCTABIICHHE COOOIICHHUS O TOM, KaK B 3TOM TEKCTE PEaIM3YIOTCS KATETOPHH
H3ydaeMOi TEMBI, a TaKXKe KaTeropuy, N3ydeHHBIE B 9 ceMecTpe;

- BBICTYIUICHHE OJTHOTO MJIM HECKOJILKAX 00YYAIOIIMXCSI CO CBOMM COOOIICHUEM;

- PEaKIMIO CITyIIaTeNe Ha cOOOIIeHNe 00y4Jaronierocs (BhIpaKCHUE COTJIACHS WIIH HECOTJIACHSI U MX apryMCHTAIHS,
JIOTIOJTHEHHMSI, BOIIPOCHI JIJIsl YTOYHECHUS CYTH TOTO WJIA MHOTO SIBJICHUS TEKCTA).

4.1.3.1. ITopsaiok NpoBegeHMs.

Ha 3anstum mpenopaBatens (opMyiaupyeT mpoOiieMy, HE HUMECIOIIYI0 OIHO3HauHOro peuicHus. OOydaromuecs
MPEUIaraloT pelieHus, (GOPMYIHPYIOT CBOI MMO3MIMIO, 33Jal0T JPYT IPYTY BOIPOCHI, BBIIBUTAIOT aPryMEHTHl H
KOHTPAapryMEHTHI B pekuMe Auckyccur. OTICHUBAIOTCS BIIaJIEHUE MAaTEPHAIIOM, CIIOCOOHOCTh TeHEPUPOBATh CBOHM HICH U
IaBaTh OOOCHOBaHHYIO OILICHKY YYXXHUM HICSIM, 3aJaBaTh BONPOCHI M OTBEYATh Ha BOIPOCH, paboTath B TPYIIIE,
MIPUACPKUBATHCS STUKU BEICHHUS JUCKYCCHH.

4.1.3.2. Kputepuu oueHMBaHUs

Baaasl B uHTepBase 86-100 % ot makcumaabHbIXx (18-20 6ajjioB) cTaBUTCS, ecjH OOydJaroUHiics
MIPOJIEMOHCTPUPOBAT BBICOKHN YPOBEHb BJIAJICHUS MaTepHajioM II0 TeMe JTUCKYyCCHH. [IpeBOCXOMHOE YMEHHE
(hopMyIHPOBaTh CBOIO MO3UIMIO, OTCTAMBATh €€ B CIIOpPE, 3a1aBaTh BOMPOCHI, OOCYXKIATh NUCKYCCHOHHBIC MOJIOKCHHUS.
BrIcOKUl YpOBEHD STHKH BEJCHHS IUCKYCCHH.

baansl B wuHTepBane 71-85 % or MmakcumaiabHbiX (14-17 0annoB) craBUTCS, ecaud oOydarouuiics
MIPOAEMOHCTPUPOBAI CPEAHUN YPOBCHb BIIAJCHUS MATCPUANIOM IO TEME JHUCKYCCHU. Xopollee YMeHHE (OpMyIUpoOBaTh
CBOIO TMO3UIIMIO, OTCTaMBaTh ¢€ B CIOPE, 33JaBaTh BOMPOCHI, OOCYKIaTh JUCKYCCHOHHBIC MOJIOKeHMsI. CpelHUil ypOBCHb
STHKH BEJCHUS AUCKYCCHH.

Baansl B wuHTepBase 56-70 % or MakcumadbHbIX (11-13 0anioB) cTaBUTCH, ecad oOydarouuiics
MIPOJIEMOHCTPUPOBAT HU3KUH YPOBEHD BIAJCHHUS MaTepHAIOM IO TeMe AucKyccuu. Crnaboe ymMeHune popMyIupoBaTh CBOIO
MTO3MIINI0, OTCTaMBATh €€ B CIIOpE, 3a7aBaTh BOIPOCH], 00CYXIaTh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOKeHHU. HU3KHUH ypOBEHB ITHKH
BEJICHUS AUCKYCCHU.

Baansl B wuHTepBase 0-55 % or makcumaabHbIX (0-10 06annoB) cTaBUTCHA, ecad oOydarommiics
MIPOJAEMOHCTPUPOBAT HEOCTATOYHBIA YPOBEHb BIIAJICHUS MAaTEpUAIOM O TeMe auckyccun. Heymenue dopmynupoBaTh
CBOIO IMO3MIIMIO, OTCTAWBATh €€ B CIIOpE, 33J]aBaTh BOIPOCHI, 00CYKIATh AUCKYCCHOHHBIC MOJOXEeHUSA. OTCYTCTBHE ITHKH
BEJICHUS JUCKYCCHHU.

4.1.3.3. Conep:xanne oueHo4HOro cpeacrsa (TekcTsl 11 AUCKYCCHH)

Back for Christmas
by John Collier

‘Doctor’ said Major Sinclair, ‘we certainly must have you with us for Christmas. ’
Tea was being poured, and the Carpenters’ living-room was filled with friends who had come to say last-minute
farewells to the Doctor and his wife.



‘He shall be back,’said Mrs. Carpenter. ‘I promise you.’

‘It’s hardly certain,’ said Dr. Carpenter. I like nothing better, of course.’

‘After all,” said Mr. Hewitt, “‘you’ve contracted to lecture only for three months.’

‘Anything may happen,’said Dr. Carpenter.

‘Whatever happens,’ said Mrs. Carpenter, beaming at them, ‘he shall be back in England for Christmas. You may all
believe me.’

They all believed her. The Doctor himself almost believed her. For ten years she had been promising him for dinner
parties, garden parties, committees, heaven knows what, and the promises had always been kept. The farewells began.
There was a fluting of compliments on dear Hermione’s marvelous arrangements.

She and her husband would drive to Southampton that evening. They would embark the following day. No trains, no
bustle, no last-minute worries. Certain the Doctor was marvelously looked after. He would be a great success in America.
Especially with Hermione to see to everything. She would have a wonderful time, too. She would see the skyscrapers.
Nothing like that in Little Godwearing. But she must be very sure to bring him back.

“Yes, I will bring him back. You may rely upon it.” He mustn’t be persuaded. No extensions. No wonderful post at
some super-American hospital. Our infirmary needs him. And he. must be back by Christmas.

“Yes,” Mrs. Carpenter called to the last departing guest,

‘I shall see to it. He shall be back by Christmas.” The final arrangements for closing the house were very well
managed. The maids soon had the tea things washed up; they came in, said goodbye, and were in time to catch the
afternoon bus to Devizes. Nothing remained but odds and ends, locking doors, seeing that everything was tidy.

‘Go upstairs,’said Hermione, ‘and change into your brown tweeds. Empty the pockets of that suit before you put it
in your bag. I’ll see to everything else. All you have to do is not to get in the way.’

The Doctor went upstairs and took off the suit he was wearing, but instead of the brown tweeds, he put on an old,
dirty bath gown, which he took from the back of his wardrobe. Then, after making one or two little arrangements, he leaned
over the head of the stairs and called to his wife, ‘Hermione! Have you a moment to spare?’

‘Of course, dear. I’'m just finished.’

‘Just come up here for a moment. There’s something rather extraordinary up here.’

Hermione immediately came up. ‘Good heavens, my dear man!’ she said when she saw her husband. ‘“What are you
lounging about in that filthy old thing for? I told you to have it burned long ago,’

‘Who in the world,” said the Doctor, ‘has dropped a gold chain down the bathtub drain?’

‘Nobody has, of course,’said Hermione. ‘Nobody wears such a thing.’

“Then what is it doing there?’ said the Doctor. ‘Take this flashlight. If you lean right over, you can see it shining,
deep down.’

‘Some Woolworth’s bangle of one of the maids,” said Hermione. ‘It can be nothing else.’

However, she took the flashlight and leaned over, squinting into the drain.

The Doctor, raising a short length of lead pipe, struck two or three times with great force and precision, and tilting
the body by the knees, tumbled it into the tub. He then slipped off the bathrobe and, standing completely naked, unwrapped
a towel full of implements and put them into the washbasin. He spread several sheets of newspaper on the floor and turned
once more to his victim. She was dead, of course — horribly doubled up, like a somersaulter, at one end of the tub. He stood
looking at her for a very long time, thinking of absolutely nothing at all. Then he saw how much blood there was and his
mind began to move again. First he pushed and pulled until she lay straight in the bath, then he removed her clothing. In a
narrow bathtub this was an extremely clumsy business, but he managed it at last and then turned on the taps. The water
rushed into the tub, then dwindled, then died away, and the last of it gurgled down the drain.

‘Good God!” he said. ‘She turned it off at the main.” There was only one thing to do: the Doctor hastily wiped his
hands on a towel, opened the bathroom door with a clean corner of the towel, threw it back onto the bath stool, and ran
downstairs, barefoot, light as a cat. The cellar door was in a comer of the entrance hall, under the stairs. He knew just where
the cut-off was. He had reason to: he had been pottering about down there for some time past — trying to scrape out a bin
for wine, he had told Hermione. He pushed open the cellar door, went down the steep steps, and just before the closing door
plunged the cellar into pitch darkness, he put his hand on the tap and turned it on. Then he felt his way back along the
grimy wall till he came to the steps. He was about to ascend them when the bell rang. The Doctor was scarcely aware of the
ringing as a sound. It was like a spike of iron pushed slowly up through his stomach. It went on until it reached his brain.
Then something broke.

He threw himself down in the coal dust on the floor and said, ‘I’'m through. I’'m through!” ‘They’ve got no right to
come,’ he said. Then he heard himself panting.

‘None of this,” he said to himself. None of this.” He began to revive. He got to his feet, and when the bell rang again,
the sound passed through him almost painlessly.

‘Let them go away,” he said. Then he heard the front door open. He said, ‘I don’t care.” His shoulder came up, like
that of a boxer, to shield his face. ‘I give up,” he said. He heard people calling. ‘Herbert!” ‘Hermione!’ It was the
Wallingfords. ‘Damn them! They come butting in. People anxious to get off. All naked! And blood and coal dust! I'm
done! I’m through! I can’t do it’ ‘Herbert!” ‘Hermione!” “Where the dickens can they be?’ ‘The car’s there.” ‘Maybe
they’ve popped round to Mrs. Liddell’s.” “We must see them.” ‘Or to the shops, maybe. Something at the last minute.’ 18
‘Not Hermione. I say, listen! Isn’t that someone having a bath? Shall I shout? What about whanging on the door?” ‘Sh-h-h!
Don’t. It might not be tactful.” ‘No harm in a shout.” ‘Look, dear. Let’s come in on our way back. Hermione said they



wouldn’t be leaving before seven. They’re dining on the way, in Salisbury.” ‘Think so? All right. Only I want a last drink
with old Herbert. He’d be hurt.” ‘Let’s hurry. We can be back by halt-past six.’

The Doctor heard them walk out and the front door close quietly behind them. He thought, ‘Half-past six. Let’s do
it.” He crossed the hall, sprang the latch of the front door, went upstairs, and taking his instruments from the washbasin,
finished what he had to do. He came down again, clad in his bath gown, carrying parcel after parcel of toweling or
newspaper neatly secured with safety pins. These he packed carefully into the narrow, deep hole he had made in the corner
of the cellar, shoveled in the soil, spread coal dust over all, satisfied himself that everything was in order, and went upstairs
again. He then thoroughly cleansed the bath, and himself, and the bath again, dressed, and took his wife’s clothing and his
bath gown to the incinerator. One or two more little touches and everything was in order. It was only quarter past six.

The Wallingfords were always late, he had only to get into the car and drive off. It was a pity he couldn’t wait till
after dusk, but he could make a detour to avoid passing through the main street, and even if he was seen driving alone,
people would only think Hermione had gone on ahead for some reason and they would forget about it. Still, he was glad
when he had finally got away, entirely unobserved, on the open road, driving into the gathering dusk. He had to drive very
carefully; he found himself unable to judge distances, his reactions were abnormally delayed, but that was a detail. When it
was quite dark he allowed himself to stop the car on the top of the downs, in order to think. The stars were superb. He could
see the lights of one or two little towns far away on the plain below him. He was exultant. Everything that was to follow
was perfectly simple. Marion was waiting in Chicago. She already believed him to be a widower.

The lecture people could be put off with a word. He had nothing to do but establish himself in some thriving out-of-
the-way town in America and he was safe for ever. There were Hermione’s clothes, of course, in the suitcases; they could
be disposed of through the porthole. Thank heaven she wrote her letters on the typewriter — a little thing like handwriting
might have prevented everything. ‘But there you are,” he said. ‘She was up-to-date, efficient all along the line. Managed
everything. Managed herself to death, damn her!” ‘There’s no reason to get excited,” he thought. Til write a few letters for
her, then fewer and fewer.

Write myself — always expecting to get back, never quite able to. Keep the house one year, then another, then
another; they’ll get used to it. Might even come back alone in a year or two and clear it up properly. Nothing easier. But not
for Christmas!” He started up the engine and was off. In New York he felt free at last, really free. He was safe. He could
look back with pleasure — at least after a meal, lighting his cigarette, he could look back with a sort of pleasure — to the
minute he had passed in the cellar listening to the bell, the door, and the voices. He could look forward to Marion.

As he strolled through the lobby of his hotel, the clerk, smiling, held up letters for him. It was the first batch from
England. Well, what did that matter? It would be fun dashing off the typewritten sheets in Hermione’s downright style,
signing them with her squiggle, telling everyone what a success his first lecture had been, how thrilled he was with
America but how certainly she’d bring him back for Christmas. Doubts could creep in later. He glanced over the letters.
Most were for Hermione. From the Sinclairs, the Wallingfords, the vicar, and a business letter from Holt & Sons, Builders
and Decorators. He stood in the lounge, people brushing by him. He opened the letters with his thumb, reading here and
there, smiling. They all seemed very confident he would be back for Christmas. They relied on Hermione.

‘That’s where they make their big mistake,’ said the Doctor, who had taken to American phrases.

The builders’ letter he kept to the last. Some bill, probably.

It was: Dear Madam, We are in receipt of your kind acceptance of estimate as below and also of key. We beg to
repeat you may have every confidence in same being ready in ample time for Christmas present as stated. We are setting
men to work this week. We are, Madam, Yours faithfully, PAUL HOLT & SONS To excavating, building up, suitably
lining one sunken wine bin in cellar as indicated, using best materials, making good, etc. £18/0/0

The Story Of Hermione
Cyril Hare

When Richard Armstrong, explorer and mountaineer, disappeared in a blizzard in the Karakoram, his only daughter
Hermione was just turned twenty. He bequeathed her a good deal of unusual experience gathered in remote parts of the
world, but very little else. For more tangible aids to living she had to look to her Uncle Paul, who was in a position to
supply them on a very lavish scale. Paul Armstrong had confined his exploration to the square mile of the earth’s surface
lying east of Temple Bar and found them extremely fruitful.

Hermione was a slender, fragile creature, with observant blue eyes, a determined chin and a small mouth that
remained closed unless speech was absolutely necessary. She gave her uncle and aunt no sort of trouble, submitted quietly
to the horse-play which passed for humor with her tall, athletic cousins Johnny and Susan, and kept her own counsel. In
that cheerful, noisy household she passed almost unobserved.

In the following winter Susan Armstrong was killed by a fall in the hunting field. Six months later, Johnny, playing
a ridiculous game of leap-frog with Hermione on the springboard of his parents’ swimming-bath, slipped, crashed into the
side of the bath and broke his neck. Paul and his wife had worshipped their children with uncritical adoration. The double
blow deprived them of all motive for living, and when shortly afterwards they fell victims to an influenza epidemic they
made not the slightest resistance.

Even with death duties at the present level, Hermione was a considerable heiress. With the calm deliberation that
had always characterized her she sat out to look for a husband suitable to her station in life. After carefully considering the
many applicants for the post, she finally selected Freddy Fitzhugh. It was an altogether admirable choice. Freddy was well-



to-do, well connected, good-looking and no fool. Their courtship was unexciting but satisfactory, the engagement was
announced and on a fine spring morning they went together to Bond Street to choose a ring.

Freddy took her to Garland’s those aristocrats among jewellers, and the great Mr. Garland himself received them in
his private room behind the shop. Hermione examined the gems which he showed her with dispassionate care and
discussed them with an expertise that astonished Freddy as much as it delighted Mr. Garland. She ended by choosing a
diamond as superior to the rest as Freddy had been to his rival suitors, and they took their leave.

Meanwhile, the shop outside had not been idle. Shortly after the door of Mr. Garland’s room closed on Freddy and
his beloved, two thick-set men entered and asked the assistant at the counter to show them some diamond bracelets. They
proved to be almost as difficult to please as Hermione, without displaying her knowledge of precious stones, and before
long there were some thousands of pounds worth of brilliants on the counter for their inspection.

To the bored assistant it began to seem as though they would never come to a decision. Then, just as Mr. Garland
was bowing Freddy and Hermione out of the shop, everything began to happen at once. A large saloon car slowed down in
the street outside, and paused with its engine running. At the same moment one of the men with lightning speed scooped up
half a dozen bracelets and made for the door, while his companion sent the door-keeper flying with a vicious blow to the
stomach.

Freddy, who had stopped to exchange a few words with Mr. Garland, looked round and saw to his horror that
Hermione was standing alone in front of the doorway, directly in the path of the man. She made no attempt to avoid him as
he bore down upon her. It flashed across Freddy’s mind that she was too paralyzed by fear to move. Hopelessly, he started
to run forward as the man crashed an enormous fist into Hermione’s face.

The blow never reached its mark. With a faintly superior smile, Hermione shifted her position slightly at the last
moment. An instant later the raider was flying through the air to land with a splintering of glass headfirst against the show
case. The whole affair had only occupied a few seconds of time.

“You never told me could do Ju-Jutsu, Hermione,” said Freddy, when they eventually left the shop.

“Judo,” Hermione corrected him. “My father had me taught by an expert. It comes in handy sometimes. Of course,
I’m rather out of practice.”

“I see,” said Freddy. “You know, Hermione, there are quite a few things about you I didn’t know.”

They parted. Hermione had an appointment with her hairdresser. Freddy went for a quiet stroll in the park. Then he
took a taxi to Fleet Street, where he spent most of the afternoon browsing in the files of various newspapers.

They met again at dinner that evening. Freddy came straight to the point.

“I’ve been looking at the reports of the inquest on your cousin Johnny,” he said.

“Yes?” said Hermione with polite interest.

“It was very odd the way he shot off the spring-board on to the edge of the bath. How exactly did it happen?”

“I explained it all to the coroner. I just happened to move at the critical moment and he cannoned off me.”

“Hard luck on Johnny.”

“Very.”

“Hard luck on that chap this morning that you just happened to move at the critical moment. I don’t think you told
the coroner that you could do this Judo stuff?”

“Of course not.”

“Hard luck on Susan, too, taking that fall out hunting.”

“That,” said Hermione flatly, “was pure accident. I told her she couldn’t hold the horse.”

Freddy sighed.

“I’ll have to give you the benefit of the doubt over that one,” he said. ”But I’'m afraid the engagement’s off.”

Hermione looked at the diamond on her finger and screwed her hand into a tight little fist.

“I can’t stop you breaking it off, Freddy,” she said. “But you’ll find it very expensive.”

He did. Very expensive indeed. But he thought it well worth the money. As has been said, Freddy was no fool.

Kommenmapuii k mexcmy

Karakoram — eopnviii xpebem ¢ Cegeproui Unouu

Temple Bar — apxumexmypuoe coopyaicenue, nocmpoennoe Kpucmogepom Penom. Buipascenue “east of Temple
Bar” — oznauaem Cumu, denosoii pation Jlonoona.

death duties — nanoe na Hacreocmeo

Bond Street — ynuya 6 Jlonoone, 20e pacnonogcenvl 0opoue Ma2a3urvl

Ju-Jutsu — darcuy 0acumcy, U0 ANOHCKO20 eOUH0DOPCmMEa

Judo — 031000, 6uo snorckozo edunobopcmaa

Fleet Street — ynuya 6 Jlonoone, na komopotil paree pacnoiazaiucs peoaKyuil U36eCnHbIX 2a3em.

Hard luck on Johnny (that chap) — Joiconnu (momy naprio) ve noeesno

I’ll have to give you the benefit of the doubt over that one — 30ecy mHe npudemcs nosepums mebe Ha Cl060. Yauk
HeO0CmAamoyHo.

The Roman Centurion’s Song
By R. Kipling

Legate, I had the news last night — my cohort ordered home



By ship to Portus Itius and thence by road to Rome

I’ve marched the companies aboard, the arms are stowed below:
Now let another take my sword. Command me not to go!

I’ve served in Britain forty years, from Vectis to the Wall.

I have none other home than this, nor any life at all.

Last night I did not understand, but, now the hour draws near

That calls me to my native land, I feel that land is here.

Here where man say my name was made, here where my work was done;
Here where my dearest dead are laid — my wife — my wife and son;
Here where time, custom, grief and toil, age, memory, service, love,
Have rooted me in British soil. Ah, how can I remove?

For me this land, that sea, these airs, those folk and fields suffice.
What purple Southern pomp can match our changeful Northern skies,
Black with December snows unshed or pearled with August haze —
The clanging arch of steel-grey March, or June’s long-lighted days?
You’ll follow widening Rhodanus till vine and olive lean

Aslant before the sunny breeze that sweeps Nemausus clean

To Arelate’s triple gate; but let me linger on,

Here where our stiff-necked British oaks confront Euroclydon!
You’ll take the old Aurelian Road through shore-descending pines
Where, blue as any peacock’s neck, the Tyrrhene Ocean shines.
You’ll go where laurel crowns are won, but — will you e’er forget.
The scent of hawthorn in the sun, or bracken in the wet?

Let me work here for Britain’s sake — at any task you will —

A marsh to drain, a road to make or native troops to drill.

Some Western camp (I know the Pict) or granite Border keep,

Mid seas of heather derelict, where our old messmates sleep.
Legate, I come to you in tears — My cohort ordered home!

I’ve served in Britain forty years. What should I do in Rome?

Here is my heart, my soul, my mind — the only life I know.

I cannot leave it all behind. Command me not to go!

4.1.4. IIucemeHnnas padéora

Temr1 6, 7, 8

B KkauecTBe KOHTPOJBHOTO 3aJaHUs MO TeMaM 6-8 MpeararoTcs MHUCHbMEHHBIC PabOThI, KOTOPBIC OJKHBI
BEITIOJTHATHCSI HA OCHOBE ONPEIEIICHHOTO XYyJOXXKECTBEHHOT'O WIJIM HEXYIOKECTBEHHOro TeKcTa. IlmcpMeHHas paboTa mo
TeMe 6 TperoaraeT opeaesieHIe KaHpa MPOU3BECHHS, aHAJN3 €T0 CIOKEeTa W KOMITO3UIINH, OIIpeesieHiHe KOHPINKTA 1
XapakTepUCTHKY €ro pPa3BUTHA, OINpENeIeHHe TEMaTHKH W NpoONeMaTHKH MpOW3BEACHHWS, aHaunm3 o0pa3oB
3a[eICTBOBAHHBIX B IPOW3BEICHUN AaHANIHN3 XYHOKECTBCHHBIX JACTaNell M WCIIOJIB3YEMBIX H300pa3UTENBHBIX MPHEMOB.
[TuceMeHHbIe pabOTHI IO TeMaM 7-8 00beANHSIOT B ce0e TUHTBHCTUICCKUI U JINTEPATYPHBIN aHAIM3 Mpou3BeaeHus. [1pu
9TOM OCHOBHOE BHUMAaHHE MIPY aHAJN3€ JTMHTBUCTHYECKUX CPEICTB U JINTEPATYPHBIX KATETOPUH JOIDKHO YACIATHCSA TEM U3
HUX, KOTOPBIC UMCIOT HAHOOJICEe TECHBIC CBSA3H C TEMATHKOMN M MPOOJIEMATUKOW MPOU3BEACHUS.

4.1.4.1. ITopsinok nmpoBeeHHs.

OO0y4aromyecs MmoJiy4aroT 3afaHue MO OCBCIICHUIO OMPEISIEHHBIX TEOPETHYSCKUX BOMPOCOB MM PEIICHUIO 3a7ad.
Pabora BBIMONHIETCS MUCBMEHHO U cAaércs mnpenonapareinro. OLEHUBAIOTCS BIAJICHUE MATEPUANIOM IO TeMe paldoTEHI,
aHATUTHYCCKUE CIIOCOOHOCTH, BIaICHIE METOIaMH, YMCHHUS Y HABBIKH, HCOOXOIUMBIE IS BBITIOTHCHUS 33 JaHHH.

4.1.4.2. Kputepuu oueHNBaHUS

Banasl B naTepBane 86-100 % or makcumajabHbIX (10 6an10B) CcTaBUTCH, ecId 00ydarMUiics TPaBIIEHO
BBITIOJTHWJI BCE 3amaHuA. [IpoaeMOHCTPHPOBAH BBHICOKHHA YpPOBEHBH BIAJCHUS MaTephayiioM. lIposBICHBI NMPEBOCXOMHBIC
crocoOHOCTH MMPUMEHATH 3HAHUS M YMEHHUS K BHIITOJTHEHUIO KOHKPETHBIX 3aJaHAH.

Banabl B nnTepBane 71-85 % or makcumaabHbIX (8-9 0ann0B) craBUTCH, ecju 00y4YaloLIMiics PaBUIBHO
BBITIOJTHIII OOJIBIIYIO YacTb 3afaHuil. IIpucyTCTBYIOT He3HAUHTENbHBIE OHUOKH. [IpogeMOoHCTpHPOBaH XOPOIINii YPOBEHb
BIaJICHUsI MaTepuaioM. [IpOsSBICHBI CpeHHE CIOCOOHOCTH MPUMEHSTH 3HAHHS U YMCHHS K BBIOJHCHHIO KOHKDPETHBIX
3aJaHNMH.

Baansl B unrepBaie 56-70 % ot mMakcuManabHbIX (6-7 0aj10B) CTABUTCH, €CJM O0Y4YAlOLIUICH 3alaHus
BBIMOJIHWI 0OJiee YeM HAmoJOBUHY. [IpUCYTCTBYIOT cephE3Hble OMIMOKU. [IpoaeMOHCTPHPOBAH yIOBICTBOPHUTENBHBIN
YPOBEHb BIAJCHHUS MaTepuanoM. [IposiBIICHBI HH3KHE CIOCOOHOCTH MPHUMEHSATh 3HAHWS W YMCHHSA K BBINOJHCHHIO
KOHKPETHBIX 3aJIaHHIA.

Banabl B unTepBaae 0-55 % or MakcumaiabHbIX (0-5 0ajJioB) cTaBUTCS, ecad O0y4YaloLMiics 3amaHUA
BEITIOJTHWJI MCHEE YeM HamoNoBHHY. I[IposeMOHCTpHpOBaH HEYIOBICTBOPHUTEIBHBIH YPOBEHb BIAJCHHUS MAaTEPHAIOM.
[IposBieHBI HETOCTATOYHBIE CIIOCOOHOCTH TPUMEHATE 3HAHHUSA U YMEHHS K BBIITOTHEHUIO KOHKPETHBIX 3aIaHHH.

4.1.4.3. Conep:xanue oneHo4Horo cpeacrsa (TekeTsl A MUCLMEHHOH padoThI)



A Cup Of Tea
By C. Mansfield

Rosemary Fell was not exactly beautiful. No, you couldn’t have called her beautiful. Pretty? Well, if you took her to
pieces...But why be so cruel as to take anyone to pieces? She was young, brilliant, extremely modern, exquisitely well
dressed, amazingly well read in the newest of the new books [...] Rosemary had been married two years. [...] And her
husband absolutely adored her. They were rich, really rich, not just comfortably well off [...], and if Rosemary wanted to
shop she would go to Paris as you and I would go to Bond Street.

One winter afternoon she had been buying something in a little antique shop in Curzon Street. It was a shop she
liked. For one thing, one usually had it to oneself. And then the man who kept it was ridiculously fond of serving her. He
beamed whenever she came in. He clasped his hands; he was so gratified he could scarcely speak. Flattery, of course. All
the same, there was something [...]

To-day it was a little box. He had been keeping it for her. He had shown it to nobody as yet. An exquisite little
enamel box with a glace so fine it looked as though it had been baked in cream. On the lid a minute creature stood under a
flowery tree, and a more minute creature still had her arms round his neck. Her hat, really no bigger than a geranium petal,
hung from a branch; it had green ribbons. And there was a pink cloud like a watchful cherub floating above their heads.
Rosemary took her hands out of her long gloves. She always took off her gloves to examine such things. Yes, she liked it
very much. She loved it; it was a great duck. She must have it. And, turning the creamy box, opening and shutting it, she
couldn’t help noticing how charming her hands were against the blue velvet. The shopman, in some deep cavern of his
mind, may have dared to think so too. For he took a pencil, leant over the counter, and his pale bloodless fingers crept
timidly towards those rosy, flashing ones, as he murmured gently. “If I may venture to point out to madam, the flowers on
the little lady’s bodice.”

“Charming!” Rosemary admired the flowers. But what was the price? For a moment the shopman did not seem to
hear. Then a murmur reached her. “Twenty-eight guineas, madam.”

“Twenty-eight guineas.” Rosemary gave no sign. She laid the little box down; she buttoned her gloves again.
Twenty-eight guineas. Even if one is rich [...] “Well, keep it for me - will you? I’ll...”

But the shopman had already bowed as though keeping if for her was all any human being could ask. He would be
willing, of course, to keep it for her for ever.

The discreet door shut with a click. She was outside on the step, gazing at the winter afternoon. Rain was falling and
with the rain it seemed the dark came too, spinning down like ashes. There was a cold bitter taste in the air, and the new-
lighted lamps looked sad. Rosemary felt a strange pang. She pressed her muff against her breast; she wished she had the
little box, too, to cling to. Of course the car was there. She’d only to cross the pavement. But still she waited. There are
moments, horrible moments in life, when one emerges from shelter and looks out, and it’s awful. One oughtn’t to give way
to them. One ought to go home and have an extra-special tea. But at the very instant of thinking that, a young girl, thin,
dark, shadowy — where had she come from? — was standing at Rosemary’s elbow and a voice like a sigh, almost like sob,
breathed: “madam, may I speak to you a moment?”

“Speak to me?” Rosemary turned. She saw a little creature with enormous eyes, someone quite young, no older than
herself, who clutched at her coat-collar with reddened hands, and shivered as though she had just come out of the water.

“M-madam,” stammered the voice. “Would you let me have the price of a cup of tea?”

“A cup of tea?” There was something simple, sincere in that voice; it wasn’t in the least the voice of a beggar. “Then
have you no money at all?” asked Rosemary.

“None, madam,” came the answer.

“How extraordinary!” And suddenly it seemed to Rosemary such an adventure. It was like something out of novel
by Dostoyevsky, this meeting in the dusk. Supposing she took the girl home? Supposing she did do one of those things she
was always reading about or seeing on the stage, what would happen? It would be thrilling. And she heard herself saying
afterwards to the amazement of her friends: “I simply took her home with me,” as she stepped forward and said to that dim
person beside her: come home to tea with me.”

The girl drew back startled.

“You-you don’t mean it, madam,” said the girl, and there was pain in her voice.

“But I do,” cried Rosemary. “I want you to. To please me. Come along.”

The girl put her fingers to her lips and her eyes devoured Rosemary. “You’re-you’re not taking me to the police
station?”” she stammered.

“The police station!” Rosemary laughed out. “Why should I be so cruel? No, I only want to make you warm and to
hear — anything you care to tell me.”

Hungry people are easily led. The footman held the door of the car open, and a moment later they were skimming
through the dusk.

“There!” said Rosemary. She had a feeling of triumph as she slipped her hand through the velvet strap. She could
have said, “Now I’ve got you,” as she gazed at the little captive she had netted. But of course she meant it kindly. Oh, more
than kindly. She was going to prove to this girl that — wonderful things did happen in life, that — fairy godmothers were
real, that - rich people had hearts, and that women were sisters. She turned impulsively, saying: “Don’t be frightened. After
all, why shouldn’t you come back with me? We’re both women. If I’m the more fortunate, you ought to expect...”

But happily at that moment, for she didn’t know how the sentence was going to end, the car stopped. The bell was
rung, the door opened, and with a charming, protecting, almost embracing movement, Rosemary drew the other into the



hall. “Come, come upstairs,” said Rosemary, longing to begin to be generous. “Come up to my room.” And, besides, she
wanted to spare this poor little thing from being stared at by the servants; she decided as they mounted the stairs she would
not even ring to Jeanne, but take off her things by herself. The great thing was to be natural!

And “There” cried Rosemary again, as they reached her beautiful big bedroom with the curtains drawn, the fire
leaping on her wonderful lacquer furniture, her gold cushions and the primrose and blue rugs.

“Come and sit down,” she cried, dragging her big chair up to the fire, “in this comfy chair. Come and get warm.
You look so dreadfully cold.”

“I daren’t, madam,” said the girl, and she edged backwards.

“Oh, please,” — Rosemary ran forward — “you mustn’t be frightened, you mustn’t, really. Sit down, when I’ve taken
off my things we shall go into the next room and have tea and be cosy. Why are you afraid?” And gently she half pushed
the thin figure into its deep cradle.

But there was no answer. [...]

She was just going to take a cigarette off the mantelpiece when the girl said quickly, but so lightly and strangely:
“I’m very sorry, madam, but I’'m going to faint. I shall go off, madam, if I don’t have something.”

“Good heavens, how thoughtless I am!” Rosemary rushed to the bell.

“Tea! Tea at once! And some brandy immediately!”

The maid was gone again, but the girl almost cried out: “No, I don’t want no brandy. I never drink brandy. It’s a cup
of tea I want, madam.” And she burst into tears.

It was a terrible and fascinated moment. Rosemary knelt beside her chair.

“Don’t cry, poor little thing,” she said. “Don’t cry.” And she gave the other her lace handkerchief. She really was
touched beyond words. She put her arm round those thin, birdlike shoulders.

Now at last the other forgot to be shy, forgot every thing, except that they were both women, and gasped out: “ I
can’t go on no longer like this. I can’t bear it. I can’t bear it. I shall do away with myself. I can’t bare no more.”

You shan’t have to. I’ll look after you. Don’t cry any more. Don’t you see what a good thing it was that you met
me? We’ll have tea and you’ll tell me everything. And I shall arrange something. I promise. Do stop crying. It’s so
exhausting. Please!”

The other did stop just in time for Rosemary to get up before the tea came. She had the table placed between them.
She plied the pure little creature with everything, all the sandwiches, all the bread and butter, and every time her cup was
empty she filled it with tea, cream and sugar. People always said sugar was so nourishing. As for herself she didn’t eat; she
smoked and looked away tactfully so that the other should not be shy.

And really the effect of that slight meal was marvelous. When the tea-table was carried away a new being, a light,
frail creature with tangled hair, dark lips, deep, lighted eyes, lay back in the big chair in a kind of sweet languor, looking at
the blaze. Rosemary lit a fresh cigarette; it was time to begin.

“And when did you have your last meal?” she asked softly.

But at that moment the door-handle turned.

“Rosemary, may I come in?” It was Philip.

“Of course.”

He came in. “Oh, I’m so sorry,” he said, and stopped and stared.

‘It’s quite all right,” said Rosemary, smiling. “This is my friend. Miss —

“Smith, madam,” said the languid figure, who was strangely still and unafraid.

“Smith,” said Rosemary. “We are going to have a little talk.”

Philip smiled his charming smile. “As a matter of fact,” said he, “I wanted you to come into the library for a
moment. Would you? Will Miss Smith excuse us?”

The big eyes were raised to him, but Rosemary answered for her: “Of course she will.” And they went out of the
room together.

“I say,” said Philip, when they were alone. “Explain. Who is she? What does it all mean?”

Rosemary, laughing, leaned against the door and said: I picked her up in Curzon Street. Really. She’s a real pick-up.
She asked me for the price of a cup of tea, and I brought her home with me.”

“But what on earth are you going to do with her?” cried Philip.

“Be nice to her,” said Rosemary quickly. “Be frightfully nice to her. Look after her. I don’t know how. We haven’t
talked yet. But show her — treat her — make her feel--*

“My darling girl,” said Philip, “you’re quite mad, you know. It simply can’t be done.”

“I knew you’d say that,” retorted Rosemary. “Why not? I want to. Isn’t that a reason? And besides, one’s always
reading about these things. I decided--*

“But,” said Philip slowly, and he cut the end of a cigar, “she’s so astonishingly pretty.”

“Pretty?” Rosemary was so surprised that she blushed. “Do you think so? I — I hadn’t thought about it.”

“Good Lord!” Philip struck a match. “She’s absolutely lovely.

“You absurd creature!” said Rosemary, and she went out of the library, but not back to her bedroom. She went to her
writing-room and set down at her desk. Pretty! Absolutely lovely! Her heart beat like a heavy bell. Pretty! Lovely! She
drew her cheque book towards her. But no, cheques would be no use, of course. She opened a drawer and took out five
pound notes, looked at them, put two back, and holding the three squeezed in her hand, she went back to her bedroom.

Half an hour later Philip was still in the library, when Rosemary came in.



“I only wanted to tell you,” said she, and she leaned against the door again and looked at him with her dazzled
exotic gaze. “Miss Smith won’t dine with us to-night.”

Philip put down the paper. “Oh, what’s happened? Previous engagement?”’

Rosemary came over and sat down on his knee. “She insisted on going,” said she, “so I gave the poor little thing a
present of money. I couldn’t keep her against her will, could 1?” she added softly.

Rosemary had just done her hair, darkened her eyes a little and put on her pearls. She put up her hands and touched
Philip’s cheeks.

“Do you like me?” said she, and her tone, sweet, husky, troubled him.

“I like you awfully,” he said, and he held her tighter. “Kiss me.”

There was a pause.

Then Rosemary said dreamily: “I saw a fascinating little box to-day. It cost twenty-eight guineas. May I have it?”

Philip jumped her on his knee. “You may, little wasteful one,” said he.

But that was not really what Rosemary wanted to say.

“Philip,” she whispered, and she pressed his head against her bosom, “am I pretty?”

Dane-geld
By R. Kipling

It is always a temptation to an armed and agile nation
To call upon a neighbour and to say: -
“We invaded you last night — we are quite prepared to fight,
Unless you pay us cash to go away.”

And that is called asking for Dane-geld,
And the people who asked it explain
That you’ve only to pay ‘em the Dane-geld
And then you’ll get rid of the Dane!

It is always a temptation to a rich and lazy nation,
To puff and look important and to say: -
“Though we know we should defeat you, we have not the time to meet you.
We will therefore pay you cash to go away.”

And that is called paying the Dane-geld;
But we’ve proved it again and again,
That if once you have paid him the Dane-geld
You never get rid of the Dane.

It is wrong to put temptation in the path of any nation,
For fear they should succumb and go astray;
So when you are requested to pay up or be molested,
You will find it better policy to say: -

“We never pay any-one Dane-geld,
No matter how trifling the cost;
For the end of that game is oppression and shame,
And the nation that plays it is lost!”

4.2. OueHo4YHBIE CPeCTBA IPOMEKYTOYHOM aATTeCTAIUH

4.2.1. 3auem

4.2.1.1. Ilopsinok npoBegeHHS.

[IpomexxyTodHas aTTecTalusl HAINEICHA HAa KOMIUICKCHYIO IPOBEPKY OCBOCHHUS JMCUUILTUHBI OOydaromuics
mony4yaer Bompoc(bl)/3amaHue(s) W BpeMs Ha TOATOTOBKY. I[IpoMexyTodHas arTecTanus HPOBOJUTCA B YCTHOM,
IIMCBMEHHON WJIM KOMIIBbIOTEpHOH (opme. OLeHUBAeTCs BIaJICHUE MAaTepUaoM, €ro CUCTEMHOE OCBOEHHE, CIIOCOOHOCTh
MIPUMEHSTH HY)KHBIE 3HAHNS, HABBIKM M YMEHUS TIPH aHAIN3€ IPOOJIEMHBIX CUTYyaIlNil U PEIICHNH MPAKTHYECKUX 3aTaHUH.

4.2.1.2. Kputepuu oueHMBaHUSI.

Baansl B wuHTepBage 26-50 craBsATCH, ecam oOydamommiics OOHapyXWI 3HAaHHE OCHOBHOTO Yy4eOHO-
MIPOTrPaMMHOTO MaTepualia B 00beMe, HEOOXOIUMOM IS NajbHeHel yaeOsl 1 pecTosImeR paboThl M0 CIEIUATbHOCTH,
CIPaBWJICA C BBITIOJTHEHUEM 3aIaHHH, TPEAYCMOTPEHHBIX IPOTPAMMO TUCIUTUIAHBL.



Baansl B uHTepBajie 0-25 craBsTCs, eciad 00y4Yalwluiicsi oOHAPYKUJ 3HAYUTEIbHBIC MPOOENBI B 3HAHUAX
OCHOBHOT'O y4e0HO-IIPOrPaMMHOT0 MaTepHaa, AOMYCTUI IPUHIUITHAIBHBIE OUIMOKH B BBIMOJIHEHHH MPEAYCMOTPEHHBIX
nporpamMmoil 3alaHuii U He Crnoco0eH MPOAODKUTh OOyYeHHE WIIM HPUCTYNUTh MO0 OKOHYaHWH YHHBEpCUTETa K
podeCCHOHANBHOMN IEesITEeNbHOCTH 0€3 TOMOIHUTENBHBIX 3aHATHI 10 COOTBETCTBYOLICH AUCHUILTHHE.

4.2.1.3. Coaep:xaHue oneHOYHOro cpeacTra (Bompocs! k 3a4ery)
. Text and its qualities.

. The main functions of the text.

. Text typology.

. Fiction and non-fiction.

. Types of fiction.

. Types of non-fiction.

. Text and language norm.

. Text and discourse.

. The notion of style. Different points of view.

10. Foregrounding and its categories.

11. Defeated expectancy.

12. Coupling.

13. Convergence of expressive means.

14. Cohesion and coherence.

15. Linguistic and extra-linguistic factors of text production.
16. Modality of the text. Types of modality.

17. Linguistic analysis. Types of linguistic analysis.
18. Literary analysis.

19. The notions of genre, structure, plot and composition of the text.
20. Conflicts in a work of fiction. Types of conflicts.
21. Art detail. Types of Art details.

22. Compositional types of speech.

23 Author’s word. Types of author?s word.

24. Dialogue of fiction.

25. Inner speech of the characters.

26. Stylistic types of speech. General notions.

27. Academic speech.

28. Religious type of speech.

29. Colloquial speech.

30. Chronotop. Time of the text and its components.
31. Chronotop. Space of the text and its components.
32. The title and its functions.

33. The title and the headline.

34. Structural types of titles and headlines.

35. Title and other text categories.
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Ilepeuens JuTepaTypbl, He0OX0AMMOI AJIsl 0OCBOECHHS TMCHUILIUHBI (MOAYJIsST)

Hampasnenne noarorosku: 44.03.05 - [Tenarorunyeckoe o6pa3oBanue (¢ AByMs TPOGUISIMU TOATOTOBKH)

[po¢ s NOAroTOBKK: AHIIMHACKUH S3BIK U HEMEITKUH S3BIK

Keamudukarys BeITyCKHUKA: OaKazaBp
®dopma 00ydeHus: 0UHOE
SI3bIK OOyUEHUS: PYCCKHMA

INon Hauana oOy4eHus mo o6pa3oBareabHON mporpamme: 2021

OcHoBHas JIMTEpaTypa:

1. Apronen, U. B. Ctunnctuka. CoBpeMeHHBIN aHTIMHCKUH SA3bIK [ DNeKTpoHHBIH pecype] / Y. B. Apronba. - 10-e
H31., cTep. - M.: dimHTa, 2010. - 384 C. - ISBN 978-5-89349-363-4. URL:
http://znanium.com/bookread2.php?book=495859

2. Bapanos, A.H. JIuHrBucTHYECKast SKCIIEPTH3a TEKCTA : TEOPHS U MpakThka : yuaed. mocooue / A.H. bapanos. - 6-¢
u3n., crep. ? Mocksa : @munTa, 2018. 7 592 ¢. - URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=1032443

3. Kynuna, H. A. ®unonoruyecknii anann3 Xya0KecTBEHHOro Tekcrta. [Ipaktukym [DnextponHslit pecype] / H. A.
Kynuna, H. A. Hukonuna. - 2-e u3n., crepeorun. - M. : ®@nunta : Hayxka, 2011. - 408 c. - ISBN 978-5-89349-391-7
(®nunTa), ISBN 978-5-02-002768-8 (Hayka). URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=406111

4. Bonotnosa, H. C. ®unonornyeckuii anamus tekcra : yued. nocobue / H. C. bonotHoBa. - 5-¢ u3a. - Mockaa :

OJIMHTA, 2016. - 520 c. - ISBN 978-5-9765-0053-2. - Texkcr : anekrponnsiii / DBC "KoncynbTaHT cTyaeHTa" : [caiT]. -
URL : https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976500532.html

JonoTHUTEAbHAS JIUTEpaTypa:

[Tybmumuctraeckuii Teket: JIuArBucTHYecKknit ananm3: YuebHoe mocobue / O.B. Tpodumona, H.B. Ky3nenosa. -
M.: @mumnarta: Hayka, 2010. - 304 c.. 60x88 1/16. (mepermer) ISBN 978-5-9765-0931-3. URL:
https://znanium.com/read?id=199965

Kaiina, JI. I'. KoMIO3UIIMOHHBINA aHAIN3 XYIOKECTBEHHOTO TeKcTa: Teopus. Meromonorus. AJNroputMbl oOpaTHOR
cBsi3u [Dnextponnslii pecype] / JI. I'. Kaiina. - 2-e u3n., crep. - M. : ®aunra, 2013. - 150 c. - ISBN 978-5-9765-1741-7.

URL: https://znanium.com/read?id=212020
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Ilepeuenb HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTH, HCIOJIB3YEeMBbIX [JIs1 0CBOEHUS JUCUMIJIMHBI (MOIYJI51), BKIOYAS
nepeyeHb NPOrPaMMHOIO0 odecrevyeHHs1 H HHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

Hampasnenne noarorosku: 44.03.05 - [enarorundeckoe o6pa3oBanue (¢ IByMs POGUISIMU TOATOTOBKH)

[po¢wie NoAroTOBKK: AHIIMHACKUH S3BIK U HEMEITKUH S3BIK

Keamudukarys BeITyCKHUKA: OaKazaBp
®dopma 00ydeHus: 0UHOE
s3Ik 00yUeHUS: PYCCKUHT

INon Hauana oOy4eHus 1mo o6pa3oBarenbHOU mporpamme: 2021

OcBoeHue JUCHUITIINHBI (MO,HyJB{) npeamnojara€t MCIoOJb30BaHUE CICAYIOLICTO IMPOTrpaMMHOI0O obecreueHuss u
I/IH(l)OpMaIII/IOHHO-CHpaBO‘IHLIX CHCTEM!

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security aims Windows

Y4eOHO-MeToIUYecKast TUTeparypa Uil TaHHON JAMCIUILTAHBI UMECTCS B HAJTHUYUHU B AJICKTPOHHO-OMOJIIMOTECUHOM
cucreme "ZNANIUM.COM", moctyn k koTopoi mnpemoctaBieH obOydaromumcs. IObBC "ZNANIUM.COM" conmeput
MIPOU3BEACHHS KPYITHEUIINX POCCUICKUX YUEHBIX, PyKOBOJUTENICH TOCYIApCTBEHHBIX OPTaHOB, MPENoaBaTesield BeAYyINX
BY30B CTpPaHbI, BBICOKOKBATM(HUIIMPOBAHHBIX CIEIUAIMCTOB B pa3nuYHbIX chepax OwuszHeca. DoHA OMOIHMOTEKH
chopmupoBaH ¢ yd4eToM BCeX H3MEHEHHH 00pa3oBaTEeNbHBIX CTAHIAPTOB W BKIIOYACT Y4eOHUKH, ydeOHBIE TOCOOWS,
y4e0HO-MeTOINIecKre KOMITIEKCHI, MOHOTpaduu, aBTOpedeparTsl, JUCCEepTAIlIH, YHIUKIONEINH, CIIOBAPH U CIIPABOYHUKH,
3aKOHOJATEIbHO-HOPMATHBHBIC JOKYMEHTHI, CIEIUAIBHBIC IEPHOANYECKHE W3MAaHWA W W3JaHUS, BBITyCKaeMbIC
n3natenbcTBamu By30B. B Hacrosimee Bpemss ObC ZNANIUM.COM cooTBEeTCTBYET BCeM TpeOOBaHHSIM (enepalbHbBIX
rOCy/IapCTBEHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX CTaHAAPTOB BhIciIero oopazoanus (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJIEHHUS.

YueOHo-MeToudecKas JIuTeparypa Uil JaHHOW JIMCLMIUIMHBI UMEETCS B HAIMYMHU B DIIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHOMN
cucreme Manarenscta "Jlans" , moctym k koTopoi npenoctabieH odydatomumcst. 9bC M3natenscTBa "Jlans" BKIIOYaeT B
ce0s DJIEKTPOHHBIE BEPCUU KHUT W3zaTesnbeTBa "JlaHp" W IPYruxX BEAYIIMX HM3IATENbCTB yU4SOHOW JTUTEPaTyphl, a TaKXKe
AJIEKTPOHHBIC BEPCHUH MEPUOJMYCCKUX H3JAHUI [0 ECTeCTBEHHBIM, TEXHMYECKUM M TI'yMaHUTapHbIM Haykam. OBC
W3narennctBa "Jlann" obecrednBaeT JOCTYN K HAYYHOM, Y4eOHOH MUTEpaType M HAYYHBIM MEPUOINMIECKAM H3TAHHUIM IO
MaKCUMAaIIbHOMY KOJIMYECTBY MPOGUILHBIX HAMIPABICHUN C COOTIOICHUEM BCEX aBTOPCKHUX M CMEIKHBIX MPAB.

VYueOHo-MeTouuecKas JIuTeparypa Uiss JaHHOW IMCLMIUIMHBI UMEETCS B HAIMYMHU B DIIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHOMN
cucteme "KoHcymbTaHT cTymeHTa", IOCTYm K KOTOPOHW TMPEAOCTaBICH oOOydarommmcs. MHOTOmpO(OUIbHBINA
obOpazoBatenbHbIl  pecypc "KoHCYnbTaHT cCTyAeHTA" SBISETCS OSIEKTpOHHOUW Oubnmoreunonr cucremoit (3BC),
NpefoCTaBIsoNIei  AocTynm 4epe3 cerTh VIHTepHeT K y4eOHOW JUTepaType H JAONOJHHUTENBHBIM —MaTepualiam,
MpUOOPETEHHBIM HAa OCHOBAHUHU MPSMBIX JOTOBOPOB C MpaBoOOsamaTesisiMu. [10JHOCTBIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHHSIM
(enepalbHBIX TOCYIapPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB BBICIIETO 0Opa30BaHUS K KOMIUICKTOBAaHUIO OUOJIMOTEK, B
TOM YHCJIC AIEKTPOHHBIX, B 4acTH (hopMupoBanus (OHIOB OCHOBHOM U JIOMOJHUTEIBHOM JTUTEPATYPHI.



